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FONCTION SPÉCIALE
Depuis cette fonction, vous pouvez afficher et 
appeler directement des contacts d’urgence en utili-
sant les appels Bluetooth. Assurez-vous que la montre 
soit connectée à votre téléphone et que la fonction 
d’appel est activée. Vous pouvez ajouter jusqu’à 
trois contacts d’urgence depuis la liste de contacts 
de votre téléphone via l’application ICE smart.

SPECIAL FUNCTION

SPEZIALFUNKTION
Über diese Funktion können Sie Notfallkon-
takte anzeigen und direkt mit Bluetooth-Anrufen 
anrufen. Stellen Sie sicher, dass die Uhr mit 
Ihrem Telefon verbunden ist und die Anruf-
funktion aktiviert ist. Sie können bis zu drei 
Notfallkontakte aus der Kontaktliste Ihres Te-
lefons über die ICE Smart App hinzufügen.

IN CASE OF EMERGENCY
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From this feature, you can view and direc-
tly call emergency contacts using Bluetoo-
th calls. Make sure the watch is connected to 
your phone and the call feature is activated. You 
can add up to three emergency contacts from 
your phone’s contact list via the ICE smart app.

SPECIALE FUNCTIE
Vanuit deze functie kunt u noodcontacten bekijken 
en direct bellen via Bluetooth-gesprekken. Zorg er-
voor dat het horloge is verbonden met uw telefoon 
en dat de belfunctie is ingeschakeld. U kunt tot drie 
noodcontacten toevoegen vanuit de contacten-
lijst van uw telefoon via de ICE smart-app.
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FUNÇÃO ESPECIAL
A partir desta função, você pode visualizar e li-
gar diretamente para os contatos de emergên-
cia usando chamadas Bluetooth. Certifique-se 
de que o relógio esteja conectado ao seu te-
lefone e que a função de chamadas esteja ati-
vada. Você pode adicionar até três contatos 
de emergência a partir da lista de contatos do 
seu telefone através do aplicativo ICE smart.

FUNZIONE SPECIALE

СПЕЦИАЛЬНАЯ ФУНКЦИЯ
С помощью этой функции вы можете 
просматривать и напрямую звонить в 
экстренные контакты, используя Bluetoo-
th-звонки. Убедитесь, что часы подключены 
к вашему телефону, и что функция звонков 
активирована. Вы можете добавить до трех 
экстренных контактов из списка контактов 
вашего телефона через приложение ICE smart.

Da questa funzione, puoi visualizzare e chiamare di-
rettamente i contatti di emergenza utilizzando le chia-
mate Bluetooth. Assicurati che l’orologio sia connesso 
al tuo telefono e che la funzione di chiamata sia attivata. 
Puoi aggiungere fino a tre contatti di emergenza dalla 
lista contatti del tuo telefono tramite l’app ICE smart.

СПЕЦІАЛЬНА ФУНКЦІЯ
З цієї функції ви можете переглядати та 
безпосередньо дзвонити на екстрені контакти за 
допомогою Bluetooth дзвінків. Переконайтеся, що 
годинник підключений до вашого телефону та що 
функція дзвінків активована. Ви можете додати 
до трьох екстрених контактів зі списку контактів 
вашого телефону через додаток ICE smart.

FUNCIÓN ESPECIAL
Desde esta función, puede ver y llamar directa-
mente a los contactos de emergencia utilizando 
llamadas Bluetooth. Asegúrese de que el reloj esté 
conectado a su teléfono y que la función de llama-
das esté activada. Puede agregar hasta tres contac-
tos de emergencia desde la lista de contactos de 
su teléfono a través de la aplicación ICE smart.



•	 FR: L’équipement de marque Ice-Watch et de modèle ICE 3.0 
(1.2) satisfait aux exigences de la Directive européenne RED 
2014/53/EU. Le document intégral est disponible à l’adresse 
www.ice-watch.com

•	 EN: The Ice-Watch equipment model ICE 3.0 
(1.2) complies with the requirements of the  
European Directive RED 2014/53/EU. The full document is 
available at www.ice-watch.com

•	 NL: De Ice-Watch apparatuur model ICE 3.0 (1.2) voldoet 
aan de eisen van de Europese richtlijn RED 2014/53/EU. Het 
volledige document is beschikbaar op www.ice-watch.com

•	 DE: Die Ausrüstung der Marke Ice-Watch und des 
Modells ICE 3.0 (1.2) erfüllt die Anforderungen  
der europäischen Richtlinie RED 2014/53/
EU. Das vollständige Dokument ist unter  
www.ice-watch.com abrufbar.

•	 SP: El equipo Ice-Watch modelo ICE 3.0 (1.2) 
cumple con los requisitos de la Directiva  
Europea RED 2014/53/UE. El documento completo está 
disponible en www.ice-watch.com

•	 IT: L’apparecchiatura Ice-Watch modello ICE 3.0 (1.2) è 
conforme ai requisiti della direttiva europea RED 2014/53/
UE. Il documento completo è disponibile su www.ice-watch.
com

•	 PT: O equipamento Ice-Watch modelo ICE 3.0 (1.2) está em 
conformidade com os requisitos da Diretiva Europeia RED 
2014/53/UE. O documento completo está disponível em  
www.ice-watch.com

•	 RU: Устройство Ice-Watch модели ICE 3.0 (1.2) 
соответствует требованиям Европейской директивы 
RED 2014/53/EU. Полный текст документа доступен на 
веб-сайте www.ice-watch.com

•	 UK: Обладнання Ice-Watch моделі ICE 3.0 (1.2) відповідає 
вимогам європейської директиви RED 2014/53/EU. З 
повним текстом документа можна ознайомитися за 
посиланням www.ice-watch.com

SAR/DAS:
•	 FR: Tête DAS : 0.034 W/Kg / Poignet DAS : 0.118 W/kg
•	 EN: Head SAR : 0.034 W/Kg / Wrist SAR : 0.118 W/kg
•	 NL: Hoofd SAR : 0.034 W/Kg / Pols SAR : 0.118 W/kg
•	 DE: Kopf SAR : 0.034 W/Kg / Handgelenk SAR : 0.118 W/kg
•	 SP: Cabeza SAR : 0.034 W/Kg / Muñeca SAR : 0.118 W/kg
•	 IT: Testa SAR : 0.034 W/Kg / Polso SAR : 0.118 W/kg
•	 PT: Cabeça SAR : 0.034 W/Kg / Pulso SAR : 0.118 W/kg
•	 RU: Удельный коэффициент поглощения для головы: 0,034 Вт/кг 

/ удельный коэффициент поглощения для запястья: 0,118 Вт/кг
•	 UK: SAR  для голови: 0,034 Вт/кг / SAR для зап’ястя: 0,118 

Вт/кг
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Notes:
•	 The company reserves the right to modify the 

contents of this manual without any further 
notification. It is normal that some functions may 
vary in certain versions of software.

•	 Please charge this product with the cable that was 
supplied with it for at least 2 hours before you use 
it.

•	 Before you use the product, you need to connect to 
the APP to synchronize time and set your personal 
information.

•	 This product has an IP68 waterproof rating, but it 
is not suitable for deep sea diving. Hot water, tea 
and corrosive liquids could destroy the watch, so 
damage by these liquids will not be covered by the 
product warranty and free maintenance services.

1. HOW TO WEAR YOUR WATCH

Please wear the device on your wrist correctly, about 
one finger width from the carpal bone and adjust it 
to comfortable position. Below picture for reference.

Please wear the device a little tighter when you 
are using the heart rate monitor.

Use your watch in accordance with the 3 ATM 
and IP68 standards.
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2. HOW TO DOWNLOAD & CONNECT TO APP

a. Methods to download & install the APP.

Scan “ICE” QR code to 
download and install “ICE 
smart” APP.

OR Find the QR code on the settings page. Turn on the 
watch, open “Settings > About > App QR code”, 
scan QR code to download and install the “ICE 
smart” APP.

OR Search “ICE smart” in App Store or Play Store to 
download and install the “ICE smart” APP.

b.Open “ICE smart” APP and select «Add Device» on the 
device page, then follow the instructions on the screen.
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c. How to connect to bluetooth call feature:

For most Android phones, once your watch has been 
correctly connected to the app, you will see a “PAIR & 
CONNECT” pop-up reminder. Choose to pair with “ICE 
3.0 (1.2)”, then the connection will be finalized.

For all iOS mobile phones and some Android mobile 
phones, once your watch has been correctly connected 
to the app, you should go to the settings page of your 
mobile phone, search and select “ICE 3.0 (1.2)” in the 
Bluetooth list and then click it to pair. The Bluetooth 
call feature can be used after your devices have been 
paired.

1.	 Please upgrade the APP to the latest version to 
ensure the best experience.

2.	 It is recommended to use the watch with a mobile 
phone system running Android 5.0 or IOS 9.0 or 
above.

3.	 The first time you connect with an iPhone, the 
“Pair” reminder will pop-up. Click to pair so 
incoming calls and instant messages can come to 
your watch.

4.	 The first time you connect with an Android phone, 
a “Permissions” reminder will pop-up, please follow 
the guide and allow the required permissions to 
ensure all functions can work properly.

5.	 To successfully connect your watch and your 
phone, please turn on your mobile phone’s 
Bluetooth, GPS and network connections.

6.	 If the device cannot be found or connected during 
use, please reset or turn off your watch and then 
try again.

TIPS
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3. OPERATING INSTRUCTIONS

Shortcut page: Slide 
down from the main 
page to get to the 
shortcut page.

Message page: Slide 
up from the main page 
to access message 
page.

Main Menu Page: Slide right from the main page to 
enter into main menu, slide left to return to the main 
page. Long press the screen to choose different menu 
styles. Rotate the crown to scroll up and down the 
menu.

Favourite page: Slide left from the main page to 
access a few favourite pages. Long press the screen 
to remove favorite pages.
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Quick access to change the watch face: Keep your 
finger pressed on the watch face for 3 seconds to 
enter the watch face interface. Then swipe left to 
switch the watch face, and click the face you want 
to select or rotate the crown to change the desired 
watch face.

Shut down: Keep your finger pressed 
on the crown for 3 seconds to turn 
the watch off.

Press crown : When you are using 
normal functions, press the crown to 
return to the previous function interface; When you 
are in the watch face interface, press the crown to 
turn the screen on/off.
Quick access to Sports Mode: Press the crown two 
times to access the Sports Mode directly. 

4. FUNCTIONS

Activity: Records the number 
of steps, distance covered and 
calories used in a day. More detailed 
information analysis and data records 
can be viewed in the APP.

Phone call: Turn on the Bluetooth 
call function connection (see 2c 
How to connect to the Bluetooth call 
feature). Recent calls: Records your 
call history. Dial keyboard: You can 
enter a phone number via your watch. 
Contacts: Contacts can be added 
synchronously on the APP.
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Sleeping: Your watch can record and 
display your total amount of sleep and 
the amount of deep sleep and light 
sleep that you had during the previous 
night. More detailed information 
analysis and data records can be 
viewed in the APP.

Heart rate monitor: Click the heart 
rate interface to measure your current 
heart rate. Turn on all-day heart rate 
measurement via the APP. According 
to the selected heart rate monitoring 
period, your watch can record and 
display your heart rate for 24 hours 
a day. More detailed information 
analysis and data records can be 
viewed in the APP. (This information 
is for your reference only and cannot 
be used as a basis for medical 
decisions).

Blood pressure monitor: Test your 
current blood pressure and record 
your last 7 blood pressure test results. 
More detailed information analysis 
and data records can be viewed in 
the APP. (This information is for your 
reference only and cannot be used as 
a basis for medical decisions).

Blood oxygen monitor: Test your 
current blood oxygen levels, record 
your last 7 blood oxygen test results. 
More detailed information analysis 
and data records can be viewed in 
the APP. (This information is for your 
reference only and cannot be used as 
a basis for medical decisions).

Sports mode: Supports 100+ sports 
modes like GPS walking, GPS running, 
GPS outdoor cycling, GPS hiking, 
skipping, badminton, basketball, 
yoga, fitness etc. Detailed information 
analysis and data records can be 
viewed in the App.
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How to Activate GPS for Outdoor Sports:
a. Start the GPS Function : When beginning a outdoor 
sport with GPS, ensure you are in an open area. Wait 
for the GPS satellite to position itself.
b. GPS Signal : The GPS signal icon will flash, 
indicating that positioning is in progress. This usually 
takes 30-60 seconds.
c. Positioning Complete : Once the icon stops 
flashing, the positioning is complete. Press “Start” to 
continue.
d. Starting Without GPS : If you wish to start the sport 
without GPS, press “Skip” and then “Start now”.
e. Waiting for GPS : If you prefer to wait for the GPS 
signal, press “Keep waiting” before starting the sport.

Sports Records: Record the latest 5 
sports results.

Weather: Displays the current 
weather conditions and the weather 
for the next 6 days. Weather 
information needs to be connected 
in the APP before this data can be 
obtained. If the connection has 
been disconnected for a long time, 
this weather information will not be 
updated.

Notifications: Synchronize the 
information notifications from 
your phone and display your last 8 
information notifications (for this 
you need to turn on «message 
notification» in the APP).
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AI voice assistant: Click AI voice 
function button. Say the wake up word 
for your phone’s AI voice assistant 
(for example, the wake-up word for 
iPhone is “Hey Siri”). Please make sure 
that the Bluetooth function has been 
successfully connected.

Camera control: After connecting to 
the APP, the watch can be used as a 
mobile phone camera remote control. 
First open the camera on the mobile 
APP, then click on the watch camera 
control page to trigger the mobile 
phone camera shutter.

Music control: After you have 
connected your watch to the APP, 
it can control the music play/pause/
previous song /next song and volume 
adjustment functions on your phone.

Always-On-Display: You can choose 
a digital clock or an analog clock and 
display it when the watch screen is 
off. (If this function is turned on, the 
usage time will be shortened).

Call & Audio Settings: Phone Call 
ON enables BT calls. Media Audio is 
to control the sound from apps with 
media. When it is ON, sound will come 
to the watch. When OFF, it will play on 
phone.Call reset is to clear all the call 
records and contacts in the watch.

Stress : Press the screen to test 
current stress status with 24 hour 
record shown. More details can be 
viewed in the App. (Data is for your 
reference only and cannot be used 
for medical purpose).
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5. OTHER FUNCTIONS

Pedometer, Calories, Sedentary behavior reminder, do 
not disturb mode, low battery reminder, incoming call 
reminder, watch face/customized watch face, 12/24h 
time system, unit setting, etc. 

6. LANGUAGES

English, French, Dutch, German, Spanish, Italian, 
Portuguese, Chinese, Japanese, Russian, Ukrainian.

7. CHARGING

1.	 Attach the charging cable to the watch charging 
port, make sure that the metal pins are completely 
connected.

2.	 Please use the correct charging adapters which 
are 5V, 0.5A.

More functions : Timer, Alarm 
clock, Stopwatch, Menstrual 
Period Calendar, Flashlight, 
Calculator and Find Phone. 

Settings: Display, AOD, Vibrate 
& Ring,  Do Not Disturb, Low 
Power Mode, Call & Audio 
Settings,  System and About.

Cycle Tracking : Set the details in the 
App first, it will show the current stage 
of your periodic cycle. (Data is for 
reference only and cannot be used 
for medical purpose.)
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If the smart watch cannot be turned on after being 
left unused for a long time, please clean the metal 
charging pins with dry cloth to make sure that they 
can connect properly.

8. WARRANTY
Each watch comes with a 2 YEARS LOCAL WARRANTY 
against defects in materials and workmanship. This 
warranty covers all parts except the battery, the strap and 
the charging cable.
The following causes of defects are not covered by the 
free warranty service:
1.	 Personal assembly or disassembly.
2.	 Damage caused by the watch being dropped during 

use.
3.	 Any man-made damage or damage through the fault 

of a third party, improper use (such as: water in the 
smart watch, shattering due to external forces, 
scratching during use etc.)

Please provide the warranty card with all details filled in 
when you request aftersales services.
Please contact dealers directly for warranty services.
This limited warranty is void if the defect is discovered to 
be caused by abuse or tampering with the watch.

1. In order to ensure the waterproof performance of the 
product, do not open the back cover of the watch 
without authorization, and do not soak it in hot water, 
hot tea or any corrosive liquids. 

2. This product contains a lithium battery, please make 
sure that you take it to a designated battery recycling 
point for product recycling.

TIPS

The symbol beside means that according to local 
laws and regulations your product and/or its battery 
shall be disposed of separately from household 
waste. When this product reaches its end of life, 
take it to a collection point designated by local 
authorities. The separate collection and recycling 
of your product and/or its battery at the time of 
disposal will help conserve natural resources and 
ensure that it is recycled in a manner that protects 
human health and the environment. 
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•	 La société se réserve le droit de modifier le contenu 
de ce manuel sans préavis. Certaines fonctions 
peuvent varier selon la version du logiciel.

•	 Veuillez charger ce produit avec le câble fourni 
pendant au moins 2 heures avant de l’utiliser.

•	 Avant d’utiliser le produit, vous devez vous 
connecter à l’application pour synchroniser l’heure 
et définir vos informations personnelles.

•	 Ce produit présente un indice d’étanchéité IP68, 
mais ne convient pas à la plongée en haute mer. 
L’eau chaude, le thé et tout autre liquide corrosif 
peuvent endommager la montre. Par conséquent, 
tout dommage causé par ces liquides ne sera pas 
couvert par la garantie produit et les services de 
réparation gratuits.

1. COMMENT PORTER VOTRE MONTRE

Veuillez porter la montre au poignet en l’ajustant de 
manière correcte et confortable, à environ un doigt du 
carpe, comme sur la photo ci-dessous.

Veuillez resserrer légèrement la montre lorsque 
vous souhaitez mesurer votre fréquence 
cardiaque.

Utilisez votre montre suivant les normes 3 ATM 
et IP68.
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2. COMMENT TÉLÉCHARGER ET
SE CONNECTER À L’APPLICATION

a. Méthodes pour télécharger 
et installer l’application.

Scannez le QR code “ICE” 
ci-contre pour télécharger 
et installer l’application “ICE 
smart”.

OU Cherchez le code QR sur la page des paramètres. 
Allumez la montre, allez dans “Paramètres - A 
propos - APP QR code” et scannez le code QR 
pour installer l’application “ICE smart”.

OU Cherchez “ICE smart” dans l’Apple Store ou le 
Google Play Store et installez l’application “ICE 
smart”.

b. Ouvrez l’APP «ICE smart» et sélectionnez  sur la page 
«ajouter un appareil », puis suivez les instructions à 
l’écran.
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Bluetooth.
Sur la plupart des téléphones Androïd, une fois que la 
montre est connectée à l’application, un message de 
rappel « Jumeler et Connecter » s’affiche à l’écran.
Sélectionnez « ICE 3.0 (1.2) » pour connecter la montre 
à votre téléphone.
Sur tous les smartphones IOS et certains smartphones 
Androïd, une fois que la montre est connectée à l’application, 
vous devez aller dans les paramètres Bluetooth de votre 
téléphone, sélectionner « ICE 3.0 (1.2)  » dans la liste des 
appareils et cliquer dessus pour le jumeler. Vous pourrez 
ensuite utiliser la fonction d’appel Bluetooth.

1.	 Veuillez toujours installer les mises à jour de 
l’application pour profiter d’une meilleure expérience.

2.	 Il est recommandé d’utiliser la montre avec un 
téléphone portable équipé du système Androïd 5.0 
ou IOS 9.0 ou ultérieur.

3.	 Lors de la première connexion avec un iPhone, 
le message « Jumeler » s’affiche. Cliquez sur « 
Jumeler » pour recevoir les appels entrants et les 
messages instantanés sur votre montre.

4.	 Lors de la première connexion avec un smartphone 
Androïd, le message « Autorisations » s’affiche. 
Veuillez suivre les instructions et confirmer les 
autorisations nécessaires pour pouvoir profiter de 
toutes les fonctionnalités.

5.	 Pour connecter votre montre à votre téléphone, 
veuillez activer le bluetooth, la localisation et le 
réseau de votre téléphone.

6.	 Si votre téléphone ne trouve pas la montre ou ne 
parvient pas à s’y connecter, veuillez réinitialiser ou 
éteindre la montre, puis réessayez.

CONSEILS
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3. INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Page de raccourcis: 
Depuis la page 
principale, glissez vers 
le bas jusqu’à la page 
des raccourcis.

Page des messages: 
Depuis la page 
principale, glissez vers 
le haut pour accéder à la 
page des messages.

Page de menu: Depuis la page principale, glissez 
vers la droite pour accéder à la page de menu. Pour 
revenir à la page principale, faites glisser vers la 
gauche. Appuyez longuement sur l’écran pour choisir 
différents styles de menu. Tournez la couronne pour 
faire défiler le menu vers le haut ou vers le bas.

Page favorite: Depuis la page principale, glissez vers 
la gauche pour accéder aux pages favorites. Appuyez 
longuement sur l’écran pour supprimer les pages 
favorites.
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sur le cadran de la montre pendant 3 secondes pour 
accéder à l’interface du cadran. Faites glisser vers la 
gauche pour changer de cadran et cliquez sur le cadran 
de votre choix ou tournez la couronne pour changer le 
cadran de montre souhaité. 

Arrêt: Maintenez la couronne enfoncé 
pendant 3 secondes pour éteindre la 
montre.
Appuyer sur la couronne : Lorsque 
vous utilisez les fonctionnalités de 
base, appuyez sur la couronne pour 
revenir à l’interface de la fonction précédente; Lorsque 
vous êtes dans l’interface du cadran, appuyez sur la 
couronne pour allumer/éteindre l’écran.
Accès rapide au mode sport : Appuyez sur la couronne 
deux fois pour accéder directement au mode sport. 

4. FONCTIONNALITÉS

Activité: Enregistre le nombre de 
pas, la distance parcourue et les 
calories brûlées pendant la journée. 
Des données plus détaillées sont 
disponibles dans l’application.

Téléphone: Activez la fonction 
d’appel Bluetooth (voir 02c Comment 
se connecter à la fonction d’appel 
Bluetooth). Appels récents: Sauvegarde 
l’historique de vos appels. Clavier 
d’appel: Vous pouvez saisir un numéro 
à appeler sur votre montre. Contacts: 
Vos contacts sont synchronisés avec 
l’application.
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Sommeil: Votre montre peut enregistrer 
et afficher la durée totale de vos périodes 
de sommeil, ainsi que les phases de 
sommeil profond et de sommeil léger 
constatées durant votre dernière nuit. 
Des données plus détaillées sont 
disponibles dans l’application.

Fréquence cardiaque: Cliquez sur cette 
interface pour mesurer votre fréquence 
cardiaque. Activez la mesure de la 
fréquence cardiaque tout au long de la 
journée via l’application. En fonction de 
la période de surveillance sélectionnée, 
votre montre peut enregistrer et afficher 
votre fréquence cardiaque pendant les 
24 heures d’une journée. Des données 
plus détaillées sont disponibles dans 
l’application. (Ces informations sont 
données à titre indicatif et ne peuvent 
servir de base à des décisions 
médicales).

Tension artérielle: Mesurez votre tension 
artérielle et sauvegardez vos 7 derniers 
résultats. Des données plus détaillées 
sont disponibles dans l’application. 
(Ces informations sont données à titre 
indicatif et ne peuvent servir de base à 
des décisions médicales).

Taux d’oxygène dans le sang: Mesurez 
votre taux d’oxygène sanguin et 
sauvegardez les 7 derniers résultats. Des 
données plus détaillées sont disponibles 
dans l’application. (Ces informations 
sont données à titre indicatif et ne 
peuvent servir de base à des décisions 
médicales).

Mode sport: Compatible avec plus de 100 
modes sportifs tels que la marche GPS, 
la course GPS, le cyclisme en extérieur 
GPS, la randonnée GPS, la corde à sauter, 
le badminton, le basketball, le yoga, et la 
remise en forme. Une analyse détaillée 
des informations et l’enregistrement 
des données sont disponibles dans 
l’application
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Enregistrements d’exercices : 
Enregistrez les 5 derniers résultats 
sportifs.

Météo: Affiche les conditions 
météorologiques du jour et des 6 jours 
suivants. Les informations météo doivent 
être à jour dans l’application pour pouvoir 
être disponibles sur la montre. Si la 
montre a été déconnectée pendant une 
période prolongée, les informations météo 
n’auront pas été mises à jour.

Notifications: Synchronise les 
notifications de votre téléphone et affiche 
vos 8 dernières notifications (pour 
profiter de cette fonctionnalité, vous 
devez activer les notifications dans 
l’application).

Comment activer le GPS pour les sports en extérieur:
a. Démarrer la fonction GPS : Lorsque vous commencez 
un sport en extérieur avec le GPS, assurez-vous d’être 
dans une zone dégagée. Attendez que le satellite GPS se 
positionne.
b. Signal GPS : L’icône du signal GPS clignotera, 
indiquant que le positionnement est en cours. Cela prend 
généralement entre 30 et 60 secondes.
c. Positionnement terminé : Une fois que l’icône cesse 
de clignoter, le positionnement est complet. Appuyez sur 
«Démarrer» pour continuer.
d. Démarrer sans GPS : Si vous souhaitez commencer le 
sport sans GPS, appuyez sur «Passer» puis sur «Démarrer 
maintenant».
e. Attendre le GPS : Si vous préférez attendre le signal 
GPS, appuyez sur «Continuer d’attendre» avant de 
commencer le sport.
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Assistant vocal: Cliquez sur le bouton 
de la fonction vocale. Prononcez le 
« mot d’activation » pour interpeler 
l’assistant vocal de votre téléphone 
(par exemple, pour les téléphones 
iPhone, il faut dire « Dis Siri »). Assurez-
vous que la fonction Bluetooth est bien 
activée.

Commande de l’appareil photo: Après 
avoir connecté votre montre à votre 
téléphone, vous pouvez l’utiliser comme 
télécommande pour l’appareil photo de 
votre téléphone. Pour ce faire, ouvrez 
l’appareil photo dans l’application 
mobile. Sur la montre, cliquez sur l’icône 
de l’appareil photo pour déclencher 
l’obturateur de votre téléphone.

Contrôle de la musique: Lorsque la 
montre est connectée à l’application de 
votre téléphone, vous pouvez contrôler 
la musique depuis votre montre (lecture 
/ pause / chanson précédente / chanson 
suivante / réglage du volume).

Ecran toujours activé: Vous pouvez 
choisir une horloge numérique ou 
analogique et l’afficher lorsque l’écran de 
la montre est éteint. (Si cette fonction est 
activée, la durée d’utilisation sera réduite).

Paramètres d’appel et audio : «Appels 
téléphoniques activés» active les 
appels Bluetooth. «Media Audio» gère 
le son des applications multimédias. 
Lorsqu’il est activé, le son provient de 
la montre, sinon il vient du téléphone. 
«Réinitialiser Appels» supprime tous les 
enregistrements d’appels et les contacts 
de la montre.

Stress : Appuyez sur l’écran pour 
consulter l’état de stress actuel avec 
un enregistrement sur une période de 
24 heures. Plus de détails peuvent être 
consultés dans l’application. (Les données 
sont fournies à titre indicatif et ne peuvent 
être utilisées à des fins médicales).
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5. AUTRES FONCTIONS

Podomètre, calories, rappel sédentaire, mode «ne 
pas déranger», rappel batterie faible, rappel «appel 
entrant», interface (personnalisée) de la montre, 
format horaire 12/24h, réglage des unités de mesure, 
etc. 

6. LANGUES

Anglais, Français, Néerlandais, Allemand, Espagnol, 
Italien, Portuguais, Chinois, Japonais, Russe, Ukrainien

7. RECHARGE

1.	 Veuillez brancher le câble de charge au port de 
charge de la montre en veillant à ce que les broches 
métalliques soient entièrement connectées.

2.	 Veuillez utiliser des adaptateurs de recharge 
appropriés (5V, 0,5A).

Suivi du cycle : Réglez d’abord les détails 
dans l’application, par la suite, la montre 
affichera le stade actuel de votre cycle 
périodique. (Les données sont fournies à 
titre indicatif et ne peuvent être utilisées à 
des fins médicales).

Autres fonctions : Minuteur, 
réveil, chronomètre, suivi 
des cycles, lampe de poche, 
calculatrice et recherche de 
téléphone. 

Paramètres: Affichage, écran 
toujours activé, vibreur et 
sonnerie, ne pas déranger, 
mode faible consommation, 
paramètres d’appel et audio, 
système et à propos.
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Si la montre ne s’allume pas après une période 
d’inutilisation prolongée, veuillez nettoyer les broches 
métalliques du port de charge avec un tissu sec pour 
vous assurer qu’elles fonctionnent correctement.

8. GARANTIE

Chaque montre est couverte par une garantie locale de 
2 ans contre tout vice de matériel et de fabrication. Cette 
garantie couvre toutes les pièces,  à l’exception de la pile, 
du bracelet et du cable de recharge.
La garantie ne couvre pas les motifs suivants:
1.	 Montage ou démontage de la montre par vos 

propres soins.
2.	 Dégâts dus à une chute pendant l’utilisation.
3.	 Tout dommage d’origine humaine ou dû à la faute 

d’un tiers, à une utilisation inappropriée (eau dans la 
montre, bris par une force extérieure, rayures pendant 
l’utilisation, etc.)

Lorsque vous faites une demande de service après-vente, 
veuillez nous fournir une carte de garantie contenant les 
informations nécessaires.
Pour toute demande de garantie, veuillez contacter 
directement votre revendeur.
Cette garantie limitée est nulle si le vice est dû à une 
utilisation abusive ou inappropriée de la  montre. 

1. Pour que le produit reste parfaitement étanche, veuillez 
ne pas démonter les vis du couvercle arrière de la 
montre sans autorisation et ne pas tremper la montre 
dans de l’eau chaude, du thé chaud ou tout autre liquide 
corrosif.

2. Ce produit contient une pile au lithium. Lorsque vous 
souhaiterez recycler ce produit, veuillez le déposer 
dans un point de collecte approprié pour ce type de 
pile.

CONSEIL

Ce symbole indique que, conformément aux lois 
et réglementations locales, ce produit et/ou sa 
batterie doivent être jetés séparément des déchets 
ménagers. Lorsqu’il arrive en fin de vie, veuillez 
le déposer dans un point de collecte désigné par 
les autorités locales. Le tri et le recyclage séparés 
du produit et/ou de sa batterie contribuent à la 
préservation des ressources naturelles et assurent 
un recyclage respectueux de la santé humaine et de 
l’environnement.
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HHinweise:
•	 Das Unternehmen behält sich das Recht vor, den 

Inhalt dieser Anleitung ohne weitere Ankündigung 
zu ändern. Es ist nicht auszuschließen, dass einige 
Funktionen in bestimmten Versionen der Software 
abweichen.

•	 Laden Sie dieses Produkt vor dem Gebrauch 
mit dem im Lieferumfang enthaltenen Kabel 
mindestens 2 Stunden.

•	 Stellen Sie vor dem Gebrauch eine Verbindung zur 
APP her, um die Uhrzeit zu synchronisieren und Ihre 
persönlichen Daten einzugeben.

•	 Dieses Produkt ist gemäß IP68 wasserdicht, jedoch 
nicht zum Tauchen geeignet. Heißes Wasser, 
Tee und ätzende Flüssigkeiten können die Uhr 
zerstören. Für Schäden durch diese Flüssigkeiten 
greift weder die Gewährleistung noch die 
kostenlose Wartung.

1. RICHTIGES TRAGEN

Tragen Sie die Uhr stets ordnungsgemäß am 
Handgelenk ca. einen Fingerbreit unterhalb des 
Handwurzelknochens, sodass sie bequem sitzt. Die 
Abbildung unten dient als Anhaltspunkt.

Wenn Sie die Uhr als Herzfrequenzmesser nutzen, 
sollten Sie sie etwas enger tragen.

Verwenden Sie Ihre Uhr gemäß den Standards 
3 ATM und IP68.
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2. APP HERUNTERLADEN UND VERBINDEN

a. So laden und installieren Sie 
die APP 

	 „ICE“-QR-Code zum Laden 
und Installieren der „ICE 
smart“-APP scannen

ODER Den QR-Code im Einstellungsfenster suchen. 
Dazu die Uhr einschalten, nach „Einstellungen 
> Info > QR-Code APP“ suchen, den QR-Code 
zum Laden und Installieren der „ICE smart“-APP 
scannen

ODER „ICE smart“-APP im App Store oder Play Store 
suchen, um sie herunterzuladen und zu installieren

b. Öffnen Sie die „ICE smart“-APP, wählen Sie im 
Gerätefenster „Gerät hinzufügen“ und folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Display.
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Hc. So verbinden Sie die Geräte per Bluetooth:

Sobald die Uhr richtig mit der APP verbunden ist, wird 
auf den meisten Android-Handys die Meldung „PAIREN 
& VERBINDEN“ eingeblendet. Wählen Sie zum Koppeln 
„ICE 3.0 (1.2)“, um die Verbindung herzustellen.
Bei iOS-Smartphones und einigen Android-Geräten mit 
Verbindung zur APP müssen Sie zum Koppeln in den 
Einstellungen unter Bluetooth auf den Eintrag „ICE 3.0 
(1.2)“ tippen. Sobald die Geräte gekoppelt sind, können Sie 
über Bluetooth telefonieren.

1.	 Damit alles optimal funktioniert, aktualisieren Sie die 
APP auf die neueste Version.

2.	 Wir empfehlen, die Uhr mit Smartphones ab Android 
5.0 bzw. iOS 9.0 oder neuer zu verwenden.

3.	 Beim ersten Verbinden mit einem iPhone, wir die 
Erinnerung zum „Koppeln“ einblendet. Bestätigen 
Sie sie, damit eingehende Anrufe und Nachrichten 
auf Ihre Uhr übertragen werden.

4.	 Wenn Sie sich das erste Mal mit einem Android-
Handy verbinden, wird eine Erinnerung zu 
„Berechtigungen“ eingeblendet. Folgen Sie 
den Anweisungen und gewähren Sie die 
erforderlichen Zugriffsrechte, damit alle Funktionen 
ordnungsgemäß arbeiten.

5.	 Damit eine Verbindung zwischen der Uhr und dem 
Handy hergestellt werden kann, aktivieren Sie 
Bluetooth, GPS und Netzwerkverbindungen auf 
Ihrem Smartphone.

6.	 Wird die Uhr im Betrieb nicht erkannt oder 
verbunden, setzen Sie sie zurück oder schalten Sie 
sie aus und wieder ein und versuchen Sie es dann 
erneut. 

TIPPS
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3. BEDIENUNGSANLEITUNG

Verknüpfungen: Im 
Start-fenster nach 
unten wischen, um 
die Verknüpf-ungen 
aufzurufen.

Nachricht Seite: Im 
Start-fenster nach 
oben wischen, um die 
Nachricht Seite zu 
öffnen.

Hauptmenü: Gleiten Sie von der Hauptseite nach 
rechts, um das Hauptmenü zu betreten, gleiten 
Sie nach links, um zur Hauptseite zurückzukehren. 
Drücken Sie lange auf den Bildschirm, um 
verschiedene Menüstile auszuwählen. Drehen Sie die 
Krone, um im Menü nach oben und unten zu scrollen.

Favoritenseite: Von der Hauptseite aus, gleiten 
Sie nach links, um auf einige Favoritenseiten 
zuzugreifen. Drücken Sie lange auf den Bildschirm, 
um Favoritenseiten zu entfernen.



D
EU

TS
C

HSchnellzugriff zum Ändern des Ziffernblatts:  Halten 
Sie Ihren Finger 3 Sekunden lang auf dem Zifferblatt 
gedrückt, um die Zifferblatt-Schnittstelle zu betreten. 
Wischen Sie dann nach links, um das Zifferblatt zu 
wechseln, und klicken Sie auf das gewünschte Zifferblatt 
oder drehen Sie die Krone, um das gewünschte Zifferblatt 
zu ändern.

Ausschalten:  Halten Sie die Krone 3 
Sekunden lang gedrückt, um die Uhr 
auszuschalten.

Krone drücken : Wenn Sie normale 
Funktionen verwenden, drücken Sie die Krone, um zur 
vorherigen Funktionsoberfläche zurückzukehren. Wenn 
Sie sich im Zifferblattmodus befinden, drücken Sie die 
Krone, um den Bildschirm ein- oder auszuschalten.

Schneller Zugriff auf den Sportmodus: Drücken 
Sie die Krone zweimal, um direkt auf den Sportmodus 
zuzugreifen.

4. FUNKTIONEN

Aktivität: Zeichnet Schrittzahl, 
zurückgelegte Entfernung und 
verbrauchte Kalorien pro Tag auf. Weitere 
Informationen, Analysen und erfasste 
Daten können Sie in der APP anzeigen.
Telefonieren:  Aktiviert die Bluetooth-
Verbindung zum Telefonieren (siehe 
2c, So verbinden Sie die Geräte per 
Bluetooth).  Letzte Anrufe: Zeichnet eine 
Anrufliste auf. Wähltastatur: Hier können 
Sie auf Ihrer Uhr eine Telefonnummer 
eingeben.  Kontakte: Über die APP 
hinzugefügte Kontakte werden 
synchronisiert.
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Schlaf: Ihre Uhr kann aufzeichnen 
und anzeigen, wie lange Sie in der 
letzten Nacht insgesamt geschlafen 
haben und wie lang Ihre Tiefschlaf- 
und REM-Schlafphasen waren. Weitere 
Informationen, Analysen und erfasste 
Daten können Sie in der APP anzeigen.

Herzfrequenzmessung: Tippen Sie 
auf Herzfrequenz, um Ihren aktuellen 
Puls zu messen. Über die APP können 
Sie die Herzfrequenz für den ganzen Tag 
messen. Sie können zum Aufzeichnen 
und Anzeigen der Herzfrequenzmessung 
einen Zeitraum von bis zu 24 Stunden 
auswählen. Weitere Informationen, 
Analysen und erfasste Daten können 
Sie in der APP anzeigen. (Diese Daten 
dienen nur zu Ihrer Information und 
eignen sich nicht als Grundlage für 
medizinische Entscheidungen).

Blutdruckmessung: Messen Sie 
Ihren aktuellen Blutdruck und speichern 
Sie Ihre 7 letzten Messergebnisse. 
Weitere Informationen, Analysen und 
erfasste Daten können Sie in der APP 
anzeigen.  (Diese Daten dienen nur 
zu Ihrer Information und eignen sich 
nicht als Grundlage für medizinische 
Entscheidungen).

Sauerstoffsättigung: Messen Sie 
Ihre aktuelle Sauerstoffsättigung 
und speichern Sie Ihre 7 letzten 
Messergebnisse. Weitere Informationen, 
Analysen und erfasste Daten können 
Sie in der APP anzeigen. (Diese Daten 
dienen nur zu Ihrer Information und 
eignen sich nicht als Grundlage für 
medizinische Entscheidungen). 

Sportarten: Unterstützt über 
100 Sportmodi wie GPS-Wandern, 
GPSLaufen, GPS-Radfahren im Freien, 
GPSWandern, Seilspringen, Badminton, 
Basketball, Yoga, Fitness usw. 
Detaillierte Informationsanalysen und 
Datenaufzeichnungen können in der App 
eingesehen werden.



D
EU

TS
C

H
Übungsaufzeichnungen: Zeichnen Sie 
die letzten 5 Sportergebnisse auf.

Wetter: Zeigt das aktuelle Wetter sowie 
die Wettervorhersage für die nächsten 6 
Tage an. Damit Wetterdaten angezeigt 
werden können, müssen sie in der APP 
verknüpft werden. Wenn die Verbindung 
lange nicht genutzt wird, werden die 
Wetterdaten nicht aktualisiert.

Benachrichtigungen: Synchronisieren 
Sie die Benachrichtigungen von Ihrem 
Smartphone und zeigen Sie die letzten 
8 Benachrichtigungen an (dazu müssen 
Sie Benachrichtigungen in der APP 
aktivieren).

So aktivieren Sie GPS für Outdoor-Sportarten:
a. GPS-Funktion starten : Wenn Sie mit GPS einen Out-
door-Sport beginnen, stellen Sie sicher, dass Sie sich in 
einem offenen Bereich befinden. Warten Sie, bis sich der 
GPS-Satellit positioniert hat.
b. GPS-Signal : Das GPS-Signal-Symbol blinkt, was 
anzeigt, dass die Positionierung im Gange ist. Dies dauert 
normalerweise 30 bis 60 Sekunden. 
c. Positionierung abgeschlossen : Sobald das Symbol 
nicht mehr blinkt, ist die Positionierung abgeschlossen. 
Drücken Sie «Start», um fortzufahren.
d. Starten ohne GPS : Wenn Sie den Sport ohne GPS 
starten möchten, drücken Sie «Überspringen» und dann 
«Jetzt starten».
e. Warten auf GPS : Wenn Sie lieber auf das GPS-Signal 
warten möchten, drücken Sie «Warten», bevor Sie mit dem 
Sport beginnen.
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Sprachassistent:  Tippen Sie auf die 
Funktionstaste für den Sprachassistenten. 
Sagen Sie das Aktivierungswort für den 
Sprachassistenten Ihres Handys (für das 
iPhone lautet das z. B. „Hey Siri“). Stellen 
Sie sicher, dass die Bluetooth-Verbindung 
aktiv ist.

Kamerasteuerung: Ist eine Verbindung 
zur APP hergestellt, kann die Uhr als 
Fernbedienung für das Smartphone 
genutzt werden. Öffnen Sie zunächst 
die Kamera mit der mobilen APP, tippen 
Sie auf der Uhr auf das Bedienfeld der 
Kamera und betätigen Sie den Auslöser 
am Handy.

Musiksteuerung: Wenn Sie Ihre Uhr 
mit der APP verbunden haben, können 
Sie die Funktionen Abspielen/Anhalten/
Voriger Titel/ Nächster Titel sowie 
die Lautstärke-regelung auf Ihrem 
Smartphone steuern.

Display immer eingeschaltet: Sie 
können eine digitale oder analoge Uhr 
auswählen und diese anzeigen lassen, 
wenn das Display der Uhr ausgeschaltet 
ist. (Wenn diese Funktion aktiviert ist, 
wird die Nutzungsdauer verkürzt).

Anruf- und Audioeinstellungen: 
«Telefonanruf EIN» schaltet Bluetooth-
Anrufe ein. «Media Audio» steuert den 
Ton von Multimedia-Anwendungen. 
Wenn es eingeschaltet ist, kommt der 
Ton aus der Uhr, ansonsten aus dem 
Telefon. «Anrufe zurücksetzen» löscht 
alle Anrufaufzeichnungen und Kontakte 
auf der Uhr.

Stress: Drücken Sie den Bildschirm, um 
den aktuellen Stressstatus mit einer 
24-Stunden-Aufzeichnung zu testen. 
Weitere Details können in der App 
angezeigt werden. (Die Daten dienen 
nur zu Ihrer Information und dürfen nicht 
für medizinische Zwecke verwendet 
werden.)
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HZyklusverfolgung: Legen Sie zuerst 
die Details in der App fest, sie zeigt 
die aktuelle Phase Ihres periodischen 
Zyklus an. (Die Daten dienen nur zu 
Ihrer Information und dürfen nicht 
für medizinische Zwecke verwendet 
werden.)

Weitere Funktionen: 
Timer, Wecker, Stoppuhr, 
Z y k l u s v e r f o l g u n g , 
Taschenlampe, Rechner und 
Telefonsuche . 

Einstellungen: Display, 
Bildschirm immer 
eingeschaltet, Vibration und 
Klingelton, Bitte nicht stören, 
Energiesparmodus, Anruf- und 
Audioeinstellungen, System 
und Info.

5. ANDERE FUNKTIONEN 

Schrittzähler, Kalorien, Bewegungsalarm, „Nicht 
stören“-Modus, Batteriestandswarnung, eingehender 
Anruf, 12-/24-Stunden-Uhr, Einheiten, etc.

6. SPRACHEN

Englisch, Französisch, Niederländisch, Deutsch, 
Spanisch, Italienisch, Portugiesisch, Chinesisch, 
Japanisch, Russisch, Ukrainisch.

7. LADEN

1.	 Schließen Sie das Ladekabel an die Ladebuchse 
an und vergewissern Sie sich, dass der Stecker 
fest sitzt.

2.	 Verwenden Sie nur Ladegeräte mit 5V, 0,5A.
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Wenn sich die Smartwatch nach längerer 
Nichtnutzung nicht einschalten lässt, reinigen Sie 
die Anschlüsse mit einem trockenen Tuch, damit sie 
ordnungsgemäß verbunden werden können.

8. GARANTIE

Jede Uhr wird mit einer lokalen  2-JAHRES-GARANTIE  
auf Material- und Verarbeitungsfehler ausgeliefert. Diese 
Garantie umfasst alle Teile außer der Batterie, dem 
Armband und dem Ladekabel.
In folgenden Fällen besteht kein Anspruch auf die 
kostenlose Wartung: 
1.	 Die Uhr wurde von einer nicht autorisierten Person 

auseinander- bzw. zusammengebaut.
2.	 Die Uhr wurde im Gebrauch fallengelassen und 

beschädigt.
3.	 Bei selbst verursachten Schäden oder Schäden durch 

Fremdeinwirkung, unsachgemäßem Gebrauch (wie 
Wasser in der Uhr, mutwillige Zerstörung, Kratzer 
durch Gebrauch usw.)

Legen Sie ein vollständig ausgefülltes Garantieformular 
bei, wenn Sie Kundendienst anfordern.
Wenden Sie sich für Wartungsleistungen direkt an Ihren 
Händler.
Diese eingeschränkte Garantie erlischt, wenn sich 
herausstellt, dass der Schaden durch Missbrauch oder 
Manipulation verursacht wurde.

 1. Damit die Uhr wasserdicht bleibt, öffnen Sie nicht 
unbefugt den Gehäuseboden der Uhr und tauchen Sie 
sie nicht in heißes Wasser, heißen Tee oder ätzende 
Flüssigkeiten.

2.Diese Uhr enthält eine Lithium-Batterie. Bitte entsorgen 
Sie diese ordnungsgemäß bei einer dafür bestimmten 
Sammelstelle.

TIPPS

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt 
und/oder dessen Batterie gemäß den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Hausmüll 
entsorgt werden müssen. Wenn das Produkt das 
Ende seiner Lebensdauer erreicht, bringen Sie es zu 
einer Sammelstelle, die von den örtlichen Behörden 
ausgewiesen wurde. Die getrennte Sammlung und 
das Recycling tragen dazu bei, natürliche Ressourcen 
zu schonen und sorgen für eine umweltfreundliche 
Entsorgung, die die Gesundheit der Menschen schützt.
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SOpmerkingen:
•	 Het bedrijf behoudt zich het recht voor de inhoud 

van deze handleiding zonder verdere kennisgeving 
te wijzigen. Het is normaal dat sommige functies 
mogelijk verschillen in bepaalde softwareversies.

•	 Laad dit product voor het eerste gebruik minstens 
2 uur op met de meegeleverde kabel.

•	 Voordat u het product gebruikt, moet u verbinding 
maken met de APP om de tijd te synchroniseren en 
uw persoonlijke gegevens in te stellen.

•	 Dit product heeft een IP68-waterdichtheid, maar 
is niet geschikt voor diepzeeduiken. Heet water, 
thee en bijtende vloeistoffen kunnen het horloge 
kapotmaken; schade door die vloeistoffen wordt 
dus niet gedekt door de productgarantie en de 
gratis onderhoudsdiensten.

1. HET HORLOGE DRAGEN

Draag het apparaat correct om uw pols, ongeveer 
een vingerbreedte van het handwortelbeentje, en los 
genoeg om comfortabel te zitten. Zie onderstaande 
afbeelding ter referentie.

Draag het iets strakker wanneer u de hartslagmeter 
gebruikt.

Gebruik je horloge in overeenstemming met de 
3 ATM- en IP68-normen.



 N
ED

ERLA
N

D
S

2.  DE APP DOWNLOADEN EN MET HET
      HORLOGE VERBINDEN

a. Methoden om de APP te downloaden en te installeren. 
	
	 Scan de ‘ICE ’-QR-code 

om de ‘ICE smart’-APP 
te downloaden en te 
installeren.

OF Zoek de QR-code op de instellingenpagina. Zet het 
horloge aan, open ‘Instellingen > Over > APP QR-
code’, scan de QR-code om de ‘ICE smart’-APP te 
downloaden en te installeren.

OF Zoek op ‘ICE smart’ in App Store of Play Store 
om de ‘ICE smart’-APP te downloaden en te 
installeren.

b. 	 Open de ‘ICE smart’-APP, selecteer ‘Apparaat 
toevoegen’ op de apparaatpagina en volg de 
instructies op het scherm.
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Sc. Verbinding maken met de bluetoothoproepfunctie:
Bij de meeste Android-smartphones ziet u, eens uw 
horloge correct met de app is verbonden, een pop-
upmelding ‘KOPPELEN & VERBINDEN’. Koppel met ‘ICE 
3.0 (1.2)’ om de verbinding te voltooien.
Voor alle iOS-smartphones en sommige Android-
smartphones moet u, na het correct verbinden 
van uw horloge met de app, de instellingen van uw 
smartphone openen, ‘ICE3.0 (1.2)’ zoeken en selecteren 
in de bluetoothlijst en er vervolgens op klikken om 
te koppelen. De bluetoothoproepfunctie kan worden 
gebruikt nadat uw apparaten zijn gekoppeld.

1.	 Upgrade de APP naar de nieuwste versie voor de 
beste ervaring.

2.	 We raden aan het horloge te gebruiken met een 
smartphone met Android 5.0 of IOS 9.0 of hoger.

3.	 De eerste keer dat u verbinding maakt met een 
iPhone, verschijnt de melding ‘Koppelen’. Klik om te 
koppelen zodat inkomende oproepen en berichten 
worden doorgestuurd naar uw horloge.

4.	 De eerste keer dat u verbinding maakt met een 
Android-smartphone, verschijnt er een melding 
‘Machtigingen’. Volg de instructies en sta de vereiste 
machtigingen toe om te zorgen dat alle functies 
goed werken.

5.	 Om uw horloge succesvol te verbinden met uw 
smartphone, moet u op uw smartphone bluetooth, 
gps en het mobiel datanetwerk inschakelen.

6.	 Als het apparaat tijdens het gebruik niet kan worden 
gevonden of verbonden, reset uw horloge dan of 
schakel het uit en probeer het opnieuw.

TIPS
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3. GEBRUIKSAANWIJZING

Snelkoppelingspagina: 
Veeg op de 
hoofdpagina naar 
beneden om naar de 
snelkoppelingspagina 
te gaan.

Berichten pagina:  Veeg 
op de hoofdpagina 
naar boven om de 
berichtenpagina te 
openen.

Hoofdmenu : Schuif naar rechts vanaf de hoofdpagina 
om het hoofdmenu te openen, schuif naar links 
om terug te keren naar de hoofdpagina. Houd het 
scherm lang ingedrukt om verschillende menustijlen 
te kiezen. Draai aan de kroon om omhoog en omlaag 
door het menu te scrollen.

Favoriete pagina:  Schuif naar links vanaf de 
hoofdpagina om toegang te krijgen tot een paar 
favoriete pagina’s. Houd het scherm lang ingedrukt 
om favoriete pagina’s te verwijderen.



N
ED

ER
LA

N
D

SSnelle toegang om de wijzerplaat te veranderen: 
Houd uw vinger 3 seconden op de wijzerplaat gedrukt om 
de wijzerplaatinterface te openen. Veeg vervolgens naar 
links om van wijzerplaat te wisselen, klik op de gewenste 
wijzerplaat of draai aan de kroon om de gewenste 
wijzerplaat te selecteren.

Uitschakelen: Houd uw vinger 3 
seconden op de kroon gedrukt om het 
horloge uit te schakelen.

Druk op de kroon : Wanneer u normale 
functies gebruikt, drukt u op de kroon 
om terug te keren naar de vorige 
functie-interface; wanneer u in de wijzerplaatinterface 
bent, drukt u op de kroon om het scherm aan/uit te zetten.

Snelle toegang tot sportmodus: Druk twee keer op de 
kroon om direct toegang te krijgen tot de sportmodus.

4. FUNCTIES

Activiteiten: Registreert het aantal 
stappen, de afgelegde afstand en 
de verbruikte calorieën per dag. 
Gedetailleerdere informatieanalyses en 
gegevensregistraties kunnen worden 
bekeken in de APP.
Telefoongesprek: Schakel de verbinding 
met de bluetoothoproepfunctie in (zie 2c 
Verbinding maken met de bluetooth-
oproep¬functie). Recente oproepen:  
Registreert uw oproepgeschiedenis. 
Toetsenbord: U kunt een telefoonnummer 
invoeren via uw horloge. Contacten: 
Contacten kunnen synchroon via de APP 
worden toegevoegd. 
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Slapen: Uw horloge kan uw totale 
hoeveelheid slaap en de hoeveelheid 
diepe en lichte slaap tijdens de voorbije 
nacht registreren en weergeven. 
Gedetailleerdere informatieanalyses en 
gegevensregistraties kunnen worden 
bekeken in de APP.

Hartslagmeter: Klik op de 
hartslaginterface om uw huidige 
hartslag te meten. Schakel de continue 
hartslagmeting in via de APP. Uw horloge 
kan afhankelijk van de geselecteerde 
hartslagmeetperiode uw hartslag 24 
uur per dag registreren en weergeven. 
Gedetailleerdere informatieanalyses en 
gegevens¬registraties kunnen worden 
bekeken in de APP. (Deze informatie is 
uitsluitend bedoeld als referentie en 
mag niet worden gebruikt als basis voor 
medische beslissingen).

Bloeddrukmeter: Meet uw huidige 
bloeddruk en registreert uw laatste 
7 bloeddrukmeet¬resultaten. 
Gedetailleerdere informatie¬analyses 
en gegevensregistraties kunnen worden 
bekeken in de APP. (Deze informatie is 
uitsluitend bedoeld als referentie en 
mag niet worden gebruikt als basis voor 
medische beslissingen).

Saturatiemeter: Meet het huidige 
zuurstofgehalte in uw bloed en registreert 
uw laatste 7 saturatiemeetresultaten. 
Gedetailleerdere informatieanalyses en 
gegevens¬registraties kunnen worden 
bekeken in de APP. (Deze informatie is 
uitsluitend bedoeld als referentie en 
mag niet worden gebruikt als basis voor 
medische beslissingen).

Sportmodus: Ondersteunt meer dan 
100 sportmodi zoals GPS-wandelen, 
GPShardlopen, GPS-buitenfietsen, GPS-
hiken, touwtjespringen, badminton, 
basketbal, yoga, fitness, enz. 
Gedetailleerde informatieanalyse en 
gegevensrecords kunnen in de app 
worden bekeken.
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Trainingsrecords: Noteer de laatste 5 
sportresultaten.

Weer: Toont de huidige weers-
omstandigheden en de weers-
voorspelling voor de komende 6 dagen. 
Weersinformatie moet worden gekoppeld 
in de APP voor deze gegevens kunnen 
worden verkregen. Als de verbinding 
lange tijd verbroken is geweest, wordt de 
weersinformatie niet bijgewerkt.

Meldingen: Synchroniseert de informatie-
meldingen van uw smartphone en 
geeft uw laatste 8 informatiemeldingen 
weer (hiervoor moet u in de APP 
‘berichtenmelding’ inschakelen).

Hoe GPS te activeren voor buitensporten:
a. Start de GPS-functie : Zorg ervoor dat je in een open 
gebied bent wanneer je met GPS aan een buitensport be-
gint. Wacht tot de GPS-satelliet zich heeft gepositioneerd. 
b. GPS-signaal : Het GPS-signaalpictogram knippert, wat 
aangeeft dat de positionering in uitvoering is. Dit duurt 
meestal 30 tot 60 seconden.
c. Positionering voltooid : Zodra het pictogram stopt met 
knipperen, is de positionering voltooid. Druk op «Start» om 
door te gaan.
d. Starten zonder GPS : Als je de sport zonder GPS wilt 
starten, druk dan op «Overslaan» en vervolgens op «Nu 
starten».
e. Wachten op GPS : Als je liever wacht op het GPSs gnaal, 
druk dan op «Blijf wachten» voordat je met de sport be-
gint.
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AI-spraakassistent: Klik op de 
AI-spraak¬functie¬knop. Zeg het 
wekwoord voor de AIspraakassistent 
van uw smartphone (het wekwoord 
voor iPhone is bijvoorbeeld ‘Hé Siri’). 
Controleer of de bluetoothfunctie met 
succes is verbonden.
Camerabediening: Na verbinding 
met de APP kan het horloge worden 
gebruikt als afstandsbediening voor 
de camera van uw smartphone. Open 
eerst de camera op de mobiele APP en 
klik dan op de camerabedieningspagina 
van het horloge om de sluiter van de 
smartphonecamera te activeren.
Camerabediening: Na verbinding 
met de APP kan het horloge worden 
gebruikt als afstandsbediening voor 
de camera van uw smartphone. Open 
eerst de camera op de mobiele APP en 
klik dan op de camerabedieningspagina 
van het horloge om de sluiter van de 
smartphonecamera te activeren.
Altijd op scherm: Je kunt een 
digitale of analoge klok kiezen 
en deze weergeven wanneer het 
horlogescherm uit staat. (Als deze 
functie is geactiveerd, wordt de 
werktijd verkort).
Bel- en geluidsinstellingen: 
«Telefoongesprekken ingeschakeld» 
activeert Bluetooth-gesprekken. 
«Media Audio» beheert het geluid 
van multimediatoepassingen. Indien 
geactiveerd, komt het geluid van 
het horloge, anders van de telefoon. 
«Reset Calls» verwijdert alle 
gespreksopnamen en contacten van 
het horloge.
Stress: Druk op het scherm om de 
huidige stressstatus te bekijken met 
een registratie over een periode van 24 
uur. Meer details zijn beschikbaar in de 
app. (De gegevens zijn ter referentie 
en mogen niet voor medische 
doeleinden worden gebruikt).
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SCyclus tracking: Stel eerst de 
details in de app in, vervolgens zal 
het horloge de huidige fase van uw 
menstruatiecyclus weergeven. (De 
gegevens zijn ter referentie en mogen 
niet voor medische doeleinden 
worden gebruikt).

Andere functies: timer, wekker, 
stopwatch, fietstracker, zaklamp, 
rekenmachine, telefoonzoeker. 

Instellingen: Display, scherm 
altijd aan, trillen en bellen, niet 
storen, spaarstand, bel- en 
geluidsinstellingen, systeem en 
over.

5. ANDERE FUNCTIES

Wijzerplaat / gepersonaliseerde wijzerplaat, 
12/24-uursweergave, instelling eenheid, melding, 
Rekenmachine, melding doelverwezenlijking.

6. TALEN

Engels, Frans, Nederlands, Duits, Spaans, Italiaans, 
Portugees, Chinees, Japans, Russisch, Oekraïens.

7. OPLADEN

1.	 Bevestig de oplaadkabel aan de oplaadpoort van 
het horloge en zorg dat de metalen pinnetjes 
volledig verbonden zijn. 

2.	 Gebruik de juiste oplaadadapters: 5 V, 0,5 
A.appropriés (5V, 0,5A).
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Als het smartwatch niet kan worden ingeschakeld 
nadat het lange tijd niet is gebruikt, maak dan de 
metalen oplaadpinnetjes schoon met een droge doek 
om te zorgen dat ze goed verbinding kunnen maken.

8. GARANTIE
Elk horloge wordt geleverd met 2 JAAR GARANTIE  
voor materiaal- en fabricagefouten. Die garantie dekt 
alle onderdelen behalve de batterij, het bandje en de 
oplaadkabel.
De volgende oorzaken van defecten vallen niet onder de 
gratis garantieservice: 
1.	 Montage of demontage door de gebruiker.
2.	 Schade doordat het horloge is gevallen tijdens het 

gebruik.
3.	 Elke door de mens veroorzaakte schade of schade 

door de schuld van een derde, verkeerd gebruik (zoals 
water in het smartwatch, verbrijzeling door externe 
krachten, krassen tijdens het gebruik enz.).

Overhandig de garantiekaart met alle ingevulde gegevens 
wanneer u diensten na verkoop aanvraagt.
Neem rechtstreeks contact op met de verdelers voor 
garantiediensten.
Deze beperkte garantie vervalt als wordt ontdekt dat het 
defect werd veroorzaakt door misbruik of knoeien met het 
horloge.

 1.	 Om de waterdichtheid van het product te waarborgen, 
mag u de achterzijde van het horloge niet zonder 
toestemming openen en mag u het niet in heet water, 
hete thee of andere bijtende vloeistoffen dompelen.

2.Dit product bevat een lithiumbatterij, breng het 
dus na het einde van de levensduur naar een 
batterijrecyclagepunt voor recyclage.

TIPS

Dit symbool geeft aan dat dit product en/of de 
batterij volgens lokale wetten en voorschriften 
apart van het huishoudelijk afval moeten worden 
weggegooid. Wanneer het product het einde van 
zijn levensduur bereikt, breng het dan naar een 
inzamelpunt dat door de lokale autoriteiten is 
aangewezen. Gescheiden inzameling en recycling 
helpen natuurlijke hulpbronnen te behouden en 
zorgen voor een verantwoorde recycling die de 
volksgezondheid en het milieu beschermt.
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•	 La empresa se reserva el derecho de modificar 

el contenido de este manual sin necesidad de 
notificaciones adicionales. Es normal que algunas 
funciones varíen en determinadas versiones del 
software.

•	 Cargue el producto con el cable que se suministra 
durante al menos dos horas antes de usarlo.

•	 Antes de utilizar el producto necesita conectarlo a 
la aplicación para sincronizar la hora y definir su 
información personal.

•	 Este producto tiene una calificación de resistencia 
al agua IP68, pero no es apto para el buceo en 
aguas profundas. El agua caliente, el té y los 
líquidos corrosivos pueden destruir el reloj, por lo 
que los daños causados por estos líquidos pueden 
no estar cubiertos por la garantía del producto ni 
por los servicios de mantenimiento gratuito.

1. CÓMO PONERSE EL RELOJ

Coloque el reloj correctamente en su muñeca, 
aproximadamente a una distancia de un dedo de los 
huesos carpianos, y ajústelo en una posición cómoda. 
Puede consultar la siguiente imagen.

Apriete un poco más la correa cuando utilice el 
supervisor de frecuencia cardíaca.

Utilice su reloj respetando las normas 3 ATM e 
IP68.
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2. CÓMO DESCARGAR LA APLICACIÓN Y
     CONECTARSE A ELLA

a. Métodos para descargar e instalar la aplicación.  

	 Escanee el código QR “ICE” 
para descargar e instalar la 
aplicación “ICE smart”.

O Localice el código QR en la 
página de ajustes. Encienda el reloj y vaya a 
“Ajustes > Acerca de > App QR-code”, escanee el 
código QR y descargue e instale la aplicación “ICE 
smart”.

O Busque “ICE smart” en la App Store o Play Store 
para descargar e instalar la aplicación “ICE smart”.

b. Abra la aplicación “ICE smart” y seleccione 
“añadir dispositivo” en la página de dispositivos; 
después, siga las instrucciones.
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bluetooth:
Para la mayoría de teléfonos Android, una vez que 
su teléfono ha sido correctamente conectado a la 
aplicación, verá un aviso con un recordatorio para 
“emparejar y conectar”. Sincronice con el dispositivo 
“ICE 3.0 (1.2)” y la conexión habrá terminado.
Para todos los teléfonos iOS y algunos teléfonos 
Android, una vez que su teléfono ha sido correctamente 
conectado a la aplicación deberá acudir a la página 
de ajustes de su teléfono, buscar y seleccionar el 
dispositivo “ICE 3.0 (1.2)” en la lista de Bluetooth, y hacer 
clic en él para sincronizarlo. La función de llamada por 
Bluetooth podrá utilizarse una vez que sus dispositivos 
estén sincronizados.

1.	 Actualice la aplicación con la última versión 
disponible para asegurar una mejor experiencia.

2.	 Se recomienda que utilice el reloj junto con un 
sistema de telefonía móvil que opere en Android 5.0 
o iOS 9.0, o superiores.

3.	 La primera vez que se conecte con un iPhone 
aparecerá el aviso para “Sincronizar”. Haga clic para 
sincronizar de modo que las llamadas entrantes y 
los mensajes instantáneos puedan aparecer en su 
teléfono.

4.	 La primera vez que se conecte a con un teléfono 
Android aparecerá un aviso de “Permisos”: siga las 
instrucciones y autorice los permisos necesarios 
para garantizar que todas las funciones están 
operativas correctamente.

5.	 Para conectar con éxito su reloj a su teléfono, 
active las conexiones Bluetooth, GPS y de red de 
su teléfono.

6.	 Si no se encuentra el dispositivo o no se conecta 
durante el uso, reinicie o apague el reloj y vuelva 
a intentarlo.

CONSEJOS
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3. INSTRUCCIONES DE USO

Página de atajos:  
Deslice hacia abajo en 
la pantalla principal 
para acceder a la 
página de atajos.

Página de mensajes:   
: Deslice hacia arriba 
desde la pantalla 
principal para acceder a 
la página de mensajes .

Página de menú principal:  Deslice hacia la derecha 
desde la página principal para acceder al menú 
principal, deslice hacia la izquierda para regresar a 
la página principal. Mantenga presionada la pantalla 
para elegir diferentes estilos de menú. Gire la corona 
para desplazarse hacia arriba y hacia abajo en el 
menú.

Página favorita: Deslice hacia la izquierda desde la 
página principal para acceder a unas cuantas páginas 
favoritas. Mantenga presionada la pantalla para 
eliminar las páginas favoritas.
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LAcceso rápido para cambiar la esfera del reloj:   
Mantenga presionado el dedo en la esfera del reloj 
durante 3 segundos para acceder a la interfaz de esferas. 
Luego, deslice hacia la izquierda para cambiar la esfera 
del reloj y haga clic en la esfera que desee seleccionar 
o gire la corona para cambiar la esfera deseada del reloj.

Apagar: Mantén presionado la corona 
durante 3 segundos para apagar el 
reloj.

Presiona la corona : Al utilizar 
funciones normales, presiona la corona 
para regresar a la interfaz de función 
previa; cuando estés en la interfaz de la esfera del reloj, 
presiona la corona para encender o apagar la pantalla.

Acceso rápido al modo deportivo: Presiona dos veces 
la corona para acceder directamente al Modo Deportivo.

4. FUNCIONES

Actividad: Registra el número de pasos, 
la distancia recorrida y las calorías 
consumidas en un día. En la aplicación 
puede ver un análisis más detallado de 
la información y un registro de los datos.

Llamada telefónica:  Encienda la 
conexión de la función de llamada por 
Bluetooth (vea apartado 2c “Cómo 
conectar la función de llamada por 
bluetooth”). Últimas llamadas: Registra 
su historial de llamadas.  Teclado de 
marcación: Puede introducir un número 
desde el teléfono.  Contactos: Se pueden 
añadir contactos desde la aplicación de 
manera sincronizada. 
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Sueño: Su reloj puede registrar y mostrar 
las horas totales de sueño que tuvo 
la noche anterior y cómo se reparten 
entre sueño profundo y sueño ligero. En 
la aplicación puede ver un análisis más 
detallado de la información y un registro 
de los datos.
Supervisor de frecuencia cardíaca:  
Haga clic en el interfaz de frecuencia 
cardíaca para medir su pulso actual. En 
la aplicación puede activar la medición 
de la frecuencia cardíaca a lo largo de 
todo el día. En función del período de 
supervisión de la frecuencia cardíaca que 
elija, su reloj podrá registrar y mostrar su 
pulso las 24 horas del día. En la aplicación 
puede ver un análisis más detallado de 
la información y un registro de los datos.  
(Esta información es únicamente para su 
referencia y no puede emplearse como 
base para tomar decisiones médicas).
Supervisor de tensión arterial:  Calcula 
su tensión arterial actual y registra los 
resultados de las últimas 7 pruebas de 
presión arterial. En la aplicación puede 
ver un análisis más detallado de la 
información y un registro de los datos. 
(Esta información es únicamente para su 
referencia y no puede emplearse como 
base para tomar decisiones médicas).
Supervisor de oxígeno en sangre:  
Calcula sus niveles actuales de oxígeno 
en sangre y registra los resultados de las 
últimas 7 pruebas de oxígeno en sangre. 
En la aplicación puede ver un análisis 
más detallado de la información y un 
registro de los datos. (Esta información 
es únicamente para su referencia y no 
puede emplearse como base para tomar 
decisiones médicas).
Modo deportivo: Admite más de 100 
modos deportivos como caminar conGPS, 
correr con GPS, ciclismo al aire libre con 
GPS, senderismo con GPS, saltar la 
cuerda, bádminton, baloncesto, yoga, 
fitness, etc. Se puede ver un análisis 
detallado de la información y los registros 
de datos en la aplicación.
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Registros de ejercicios: Registra los 
últimos 5 resultados deportivos.

El tiempo: Muestra las condiciones 
meteorológicas actuales y el tiempo 
para los próximos 6 días. Para poder 
obtener estos datos, la información 
del tiempo tiene que conectarse 
previamente en la aplicación. En caso 
de que la conexión lleve mucho tiempo 
inactiva, estos datos meteorológicos 
no estarán actualizados.

Notificaciones: Sincroniza las 
notificaciones de información de 
su teléfono y muestra los últimos 8 
mensajes (para ello, debe activar 
la “notificación de mensajes” en la 
aplicación).

Cómo activar el GPS para deportes al aire libre:
a. Iniciar la función GPS : Al comenzar un deporte al aire 
libre con GPS, asegúrate de estar en un área abierta. 
Espera a que el satélite GPS se posicione.
b. Señal GPS : El ícono de señal GPS parpadeará, 
indicando que la posición se está determinando. Esto 
generalmente toma entre 30 y 60 segundos.
c. Posicionamiento completo : Una vez que el ícono deja 
de parpadear, el posicionamiento está completo. Presiona 
«Iniciar» para continuar.
d. Iniciar sin GPS : Si deseas comenzar el deporte sin 
GPS, presiona «Saltar» y luego «Iniciar ahora». 
e. Esperando el GPS : Si prefieres esperar la señal GPS, 
presiona «Seguir esperando» antes de comenzar el 
deporte.
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Asistente de voz de IA: Haga clic en 
el botón de Voz de IA. Diga la palabra 
de activación para el asistente de voz 
de IA de su teléfono (por ejemplo, la 
palabra de activación para el iPhone 
es “Oye, Siri”). Compruebe que la 
función Bluetooth está conectada 
correctamente.
Control de cámara: Después de 
conectarlo a la aplicación, el reloj se 
puede utilizar como control remoto 
de la cámara del teléfono. Primero 
debe abrir la cámara en la aplicación 
del móvil y hacer clic en la página 
de control de cámara en el reloj para 
activar el obturador de la cámara del 
teléfono.
Control de música:  Una vez que haya 
conectado su reloj a la aplicación, 
este podrá controlar las funciones de 
su teléfono para reproducir y pausar a 
música, cambiar a la canción anterior 
y siguiente y ajustar el volumen.
Pantalla siempre activada: Puede 
elegir un reloj digital o analógico y 
visualizarlo cuando la pantalla del reloj 
esté apagada. (Si esta función está 
activada, el tiempo de funcionamiento 
se reducirá).
Ajustes de llamadas y audio: 
«Llamadas telefónicas activadas» 
activa las llamadas por Bluetooth. 
«Audio multimedia» gestiona el 
sonido de las aplicaciones multimedia. 
Cuando está activado, el sonido 
procede del reloj; de lo contrario, 
procede del teléfono. «Restablecer 
llamadas» borra todas las grabaciones 
de llamadas y contactos del reloj.

Estrés: Presione la pantalla para 
probar el estado de estrés actual con 
un registro de 24 horas mostrado. 
Se pueden ver más detalles en la 
aplicación. (Los datos son solo para 
su referencia y no pueden usarse con 
fines médicos).
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LSeguimiento del ciclo: Configure 
los detalles en la aplicación primero, 
mostrará la etapa actual de su ciclo 
periódico. (Los datos son solo para 
su referencia y no pueden usarse con 
fines médicos).

Otras funciones: temporizador, 
despertador, cronómetro, 
rastreador de ciclos, linterna, 
calculadora y buscador de 
teléfonos. 

Ajustes: Pantalla siempre 
activada, vibrar y timbrar, 
no molestar, modo de bajo 
consumo, ajustes de llamada y 
audio, sistema y acerca de.

5. OTRAS FUNCIONES

Contador de pasos, calorías, recordatorio de 
comportamiento sedentario, modo no molestar, 
recordatorio de nivel de batería bajo, recordatorio de 
llamada entrante, sacudir para tomar foto, pantalla 
dividida inteligente, esfera personalizada, sistema de 
hora 12h/24h, configuración de unidades, etc.

6. SPRACHEN

Inglés, francés, neerlandés, alemán, español, italiano, 
portugués, chino, japonés, ruso, ucraniano.

7. CARGA

1.	 Acople el cargador al puerto de carga del reloj, 
comprobando que los pines metálicos estén 
conectados correctamente.

2.	 Utilice adaptadores de carga adecuados: 5V, 0,5A.
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Si no logra encender el reloj inteligente después de un 
período extenso sin usarse, limpie los pines metálicos 
del cargador con un paño seco para asegurarse de 
que efectúan la conexión correctamente.

8. GARANTÍA

Todos los relojes llevan aparejada una GARANTÍA LOCAL 
DE 2 AÑOS frente a defectos materiales y de fabricación. 
Esta garantía cubre todas las piezas excepto la batería, la 
correa y el cable cargador.
Las siguientes causas de defectos no están cubiertas por 
el servicio de garantía gratuita: 
1.	 Montaje o desmontaje personal. 
2.	 Daños causados por caída del reloj durante su uso.
3.	 Cualquier dalo causado por acción humana o por culpa 

de un tercero, por uso inadecuado (tal como: agua en 
el reloj inteligente, destrozo por fuerzas externas, 
arañazos durante el uso, etc.) 

Recuerde presentar la tarjeta de garantía con todos los 
datos cumplimentados al solicitar servicios posventa.
Para solicitar servicios de garantía, póngase en contacto 
directamente con los distribuidores.
Esta garantía limitada quedará sin validez si se descubre 
que el defecto ha sido causado por abuso o manipulación 
del reloj.

 1. 	Con objeto de asegurar el funcionamiento resistente al 
agua del producto, no abra la tapa posterior del reloj 
sin autorización y no lo sumerja en agua caliente, en té 
caliente o en líquidos corrosivos.

2.Este producto contiene una batería de litio: asegúrese 
de que la deposita en un punto de reciclaje específico 
para baterías para que pueda ser reciclada.

CONSEJOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las leyes y 
regulaciones locales, este producto y/o su batería 
deben desecharse por separado de los residuos 
domésticos. Cuando llegue al final de su vida útil, 
llévelo a un punto de recogida designado por las 
autoridades locales. La recogida y el reciclaje 
selectivo contribuyen a conservar los recursos 
naturales y garantizan un reciclaje seguro para la 
salud humana y el medio ambiente.
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•	 L’azienda si riserva il diritto di modificare il 
contenuto del presente manuale senza ulteriori 
comunicazioni. È normale che alcune funzioni 
varino in alcune versioni del software.

•	 Caricare il prodotto con il cavo in dotazione per 
almeno 2 ore prima di utilizzarlo.

•	 Prima di utilizzare il prodotto, è necessario 
collegarsi all’APP per sincronizzare l’ora e impostare 
le informazioni personali.

•	 Questo prodotto ha un grado di impermeabilità 
IP68, ma non è adatto alle immersioni in acque 
profonde. L’acqua calda, il tè e i liquidi corrosivi 
potrebbero distruggere l’orologio, pertanto i danni 
causati da questi liquidi non saranno coperti dalla 
garanzia del prodotto e dai servizi di manutenzione 
gratuiti.

1. COME INDOSSARE L’OROLOGIO

Indossare il dispositivo sul polso in modo corretto, a 
circa un dito di larghezza dall’osso carpale e sistemarlo 
in una posizione confortevole. L’immagine qui sotto è 
fornita come riferimento.

Indossare il dispositivo un po’ più stretto quando si 
utilizza il cardiofrequenzimetro.

Utilizzate l’orologio nel rispetto delle norme 3 
ATM e IP68.
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2. COME SCARICARE E CONNETTERSI ALL’APP

a. Metodi per scaricare e installare l’APP.

	 Scansionare il codice QR 
«ICE» per scaricare e 
installare l’APP «ICE smart».

O Trovare il codice QR nella pagina 
delle impostazioni. Accendere l’orologio, andare su 
«Impostazioni > Informazioni > Codice QR dell’app» 
e scansionare il codice QR per scaricare e installare 
l’app «ICE smart».

O Cercare «ICE smart» in App Store o in Play Store per 
scaricare e installare l’APP «ICE smart».

b. 	 Aprire l’app «ICE smart» e selezionare «Aggiungi 
dispositivo» nella pagina del dispositivo, quindi 
seguire le istruzioni sullo schermo.
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c. Come connettersi alla funzione di telefonata 	
     Bluetooth:
Per la maggior parte dei telefoni Android, una 
volta che l’orologio è stato collegato correttamente 
all’applicazione, verrà visualizzato un pop-up «ASSOCIA 
E COLLEGARE». Scegliere l’associazione con «ICE 3.0 
(1.2)», quindi la connessione sarà finalizzata.
Per tutti i cellulari iOS e per alcuni cellulari Android, una 
volta che l’orologio è stato correttamente collegato 
all’app, bisogna andare alla pagina delle impostazioni 
del cellulare, cercare e selezionare «ICE 3.0 (1.2)» 
nell’elenco Bluetooth e fare clic su di esso per associarlo. 
La funzione di telefonata Bluetooth può essere utilizzata 
dopo che i dispositivi sono stati associati.

1.	 Aggiornare l’APP alla versione più recente per 
garantire la migliore esperienza.

2.	 Si consiglia di utilizzare l’orologio con un sistema di 
telefonia mobile con sistema operativo Android 5.0 
o IOS 9.0 o superiore.

3.	 La prima volta che si collega un iPhone, viene 
visualizzato il pop up «Associa». Fare clic per 
associarlo, in modo che le chiamate in arrivo e i 
messaggi istantanei arrivino sull’orologio.

4.	 La prima volta che ci si connette con un 
telefono Android, viene visualizzato un pop up 
«Autorizzazioni»; seguire la guida e consentire le 
autorizzazioni richieste per garantire il corretto 
funzionamento di tutte le funzioni.

5.	 Per collegare correttamente l’orologio al telefono, 
attivare il Bluetooth, il GPS e le connessioni di rete 
del telefono cellulare.

6.	 Se il dispositivo non viene trovato o collegato 
durante l’uso, resettare o spegnere l’orologio e 
riprovare.

CONSIGLI
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3. ISTRUZIONI PER L’USO

Pagina delle 
scorciatoie:   Scorrere 
verso il basso dalla 
pagina principale per 
visualizzare la pagina 
delle scorciatoie.

Pagina dei messaggi 
: Scorrere verso l’alto 
dalla pagina principale 
per accedere alla pagina 
dei messaggi.

Pagina del menu principale: Scorri verso destra dalla 
pagina principale per accedere al menu principale, 
scorri verso sinistra per tornare alla pagina principale. 
Tieni premuto a lungo lo schermo per scegliere 
diversi stili di menu. Gira la corona per scorrere su e 
giù nel menu.

Pagina preferita: Scorri verso sinistra dalla pagina 
principale per accedere a qualche pagina preferita. 
Premi a lungo lo schermo per rimuovere le pagine 
preferite.
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Accesso rapido per cambiare il quadrante dell’orologio: 
Tieni premuto il dito sul quadrante dell’orologio per 
3 secondi per accedere all’interfaccia del quadrante. 
Quindi scorri verso sinistra per cambiare il quadrante 
dell’orologio, e clicca sul quadrante che vuoi selezionare o 
gira la corona per cambiare il quadrante desiderato

Spegnimento: Mantieni premuta la 
corona per 3 secondi per spegnere 
l’orologio.

Premere la corona : Nel caso 
dell’utilizzo delle funzioni normali, 
premi la corona per tornare 
all’interfaccia della funzione precedente; quando ti trovi 
nell’interfaccia del quadrante dell’orologio, premi la 
corona per accendere/spegnere lo schermo.

Accesso rapido alla modalità Sport: Premi due volte 
la corona per accedere direttamente alla modalità Sport.

4. FUNZIONI

Attività: Registra il numero di passi, la 
distanza percorsa e le calorie consumate 
in un giorno. L’analisi più dettagliata delle 
informazioni e le registrazioni dei dati 
possono essere visualizzate nell’APP.
Telefonata: Attiva la connessione alla 
funzione di telefonata Bluetooth (vedi 
2c Come collegarsi alla funzione di 
telefonata Bluetooth). Telefonate recenti: 
Registra la cronologia delle telefonate. 
Tastiera: È possibile comporre un numero 
di telefono tramite l’orologio. Contatti: I 
contatti possono essere aggiunti in modo 
sincrono sull’APP. 
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Sonno: L’orologio può registrare e 
visualizzare la quantità totale di sonno 
e la quantità di sonno profondo e 
leggero della notte precedente. L’analisi 
più dettagliata delle informazioni e le 
registrazioni dei dati possono essere 
visualizzate nell’APP.

Monitoraggio della frequenza cardiaca:  
Fare clic sull’interfaccia della frequenza 
cardiaca per misurare la frequenza 
cardiaca corrente. Attivare la misurazione 
della frequenza cardiaca per tutto il 
giorno tramite l’APP. In base al periodo 
di monitoraggio della frequenza cardiaca 
selezionato, l’orologio può registrare e 
visualizzare la frequenza cardiaca per 
24 ore al giorno. L’analisi più dettagliata 
delle informazioni e le registrazioni dei 
dati possono essere visualizzate nell’APP. 
(Queste informazioni sono solo di 
riferimento e non sono utilizzabili come 
base per decisioni mediche).

Monitoraggio della pressione arteriosa:  
Testa la pressione arteriosa attuale 
e registra i risultati della pressione 
arteriosa delle ultime 7 rivelazioni. 
L’analisi più dettagliata delle informazioni 
e le registrazioni dei dati possono 
essere visualizzate nell’APP. (Queste 
informazioni sono solo di riferimento 
e non sono utilizzabili come base per 
decisioni mediche).

Monitoraggio dell’ossigeno nel sangue: 
Testa i livelli attuali di ossigeno nel 
sangue e registra i risultati di ossigeno 
nel sangue delle 7 ultime rilevazioni. 
L’analisi più dettagliata delle informazioni 
e le registrazioni dei dati possono 
essere visualizzate nell’APP. (Queste 
informazioni sono solo di riferimento 
e non sono utilizzabili come base per 
decisioni mediche).

Modalità Sport: Supporta più di 100 
modalità sportive come camminata 
GPS, corsa GPS, ciclismo all’aperto GPS, 
escursionismo GPS, salto con la corda, 
badminton, basket, yoga, fitness, ecc. 
Un’analisi dettagliata delle informazioni 
e i registri dei dati possono essere 
visualizzati nell’app.
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Registri degli esercizi: registrare gli 
ultimi 5 risultati sportivi.

Meteo: Visualizza le condizioni 
meteo attuali e quelle dei 6 giorni 
successivi. Le informazioni meteo 
devono essere collegate all’APP prima 
di poter ottenere questi dati. Se la 
connessione è stata interrotta a lungo, 
le informazioni meteo non verranno 
aggiornate.

Notifiche: Sincronizza le notifiche 
dal telefono e visualizza le ultime 8 
notifiche (prima però bisogna aver 
attivato la funzione «notifica dei 
messaggi» nell’APP).

Come attivare il GPS per gli sport all’aperto:
a. Avviare la funzione GPS : Quando inizi uno sport 
all’aperto con il GPS, assicurati di essere in un’area 
aperta. Aspetta che il satellite GPS si posizioni.
b. Segnale GPS : L’icona del segnale GPS lampeggia, 
indicando che il posizionamento è in corso. Questo di 
solito richiede tra i 30 e i 60 secondi.
c. Posizionamento completato : Una volta che l’ico-
na smette di lampeggiare, il posizionamento è compl 
tato. Premi «Inizia» per continuare.
d. Iniziare senza GPS : Se desideri iniziare lo sport 
senza GPS, premi «Salta» e poi «Inizia ora».
e. In attesa del GPS : Se preferisci aspettare il segnale 
GPS, premi «Continua ad aspettare» prima di iniziare 
lo sport.
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Assistente vocale AI:  Fare clic 
sul pulsante della funzione vocale 
AI. Pronunciare la parola d’ordine 
dell’assistente vocale AI del telefono 
(ad esempio, la parola d’ordine 
dell’iPhone è «Ehi Siri»). Assicurarsi 
che la funzione Bluetooth sia stata 
collegata correttamente.

Controllo della telecamera: Dopo 
la connessione all’APP, si può usare 
l’orologio come telecomando per la 
fotocamera del cellulare. Innanzitutto 
aprire la fotocamera sull’APP del 
cellulare, quindi fare clic sulla 
pagina di controllo della fotocamera 
dell’orologio per attivare l’otturatore 
della fotocamera del cellulare.

Controllo della musica: Dopo aver 
collegato l’orologio all’APP, questo può 
controllare le funzioni di riproduzione/
pausa/brano precedente/successivo 
e di regolazione del volume del 
telefono.

Schermo sempre acceso: è possibile 
scegliere un orologio digitale o 
analogico e visualizzarlo quando lo 
schermo dell’orologio è spento. (Se 
questa funzione è attivata, il tempo di 
funzionamento si riduce).

Impostazioni audio e chiamate: 
«Chiamate attivate» attiva le chiamate 
Bluetooth. «Audio multimediale» 
gestisce l’audio delle applicazioni 
multimediali. Se attivato, il suono 
proviene dall’orologio, altrimenti dal 
telefono. «Azzera chiamate» cancella 
tutte le registrazioni delle chiamate e i 
contatti dall’orologio.

Stress: Premi lo schermo per testare 
lo stato di stress attuale con un 
registro delle 24 ore mostrato. 
Altre informazioni possono essere 
visualizzate nell’App. (I dati sono solo 
per il tuo riferimento e non possono 
essere utilizzati a scopo medico).
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Tracciamento del ciclo: Imposta i 
dettagli nell’App prima, mostrerà lo 
stadio attuale del tuo ciclo periodico. (I 
dati sono solo per il tuo riferimento e 
non possono essere utilizzati a scopo 
medico).

Altre funzioni: timer, sveglia, 
cronometro, tracker del ciclo, 
torcia, calcolatrice, ricerca del 
telefono. 

Impostazioni: Display, schermo 
sempre acceso, vibrazione 
e suoneria, non disturbare, 
modalità basso consumo, 
impostazioni di chiamata e audio, 
sistema e informazioni.

5. ALTRE FUNZIONI

Pedometro, calorie, promemoria per la sedentarietà, 
modalità «Non disturbare», promemoria per la 
batteria scarica, promemoria per le chiamate in 
arrivo, quadrante dell’orologio/quadrante dell’orologio 
personalizzato, sistema orario 12/24h, impostazione 
dell’unità. 

6. LINGUE

Inglese, francese, olandese, tedesco, spagnolo, 
italiano, portoghese, cinese, giapponese, russo, 
ucraino.

7. CARICAMENTO

1.	 Collegare il cavo di ricarica alla porta di ricarica 
dell’orologio, assicurandosi che i pin metallici siano 
completamente collegati.

2.	 Utilizzare gli adattatori di ricarica corretti da 5V, 
0,5A.
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Se lo smart watch non si accende dopo essere 
rimasto inutilizzato a lungo, pulire i pin di ricarica in 
metallo con un panno asciutto per assicurarsi che si 
colleghino correttamente.

8. GARANZIA

Ogni orologio viene fornito con una GARANZIA LOCALE 
DI 2 ANNI contro i difetti di materiali e di fabbricazione. 
La garanzia copre tutti i componenti, tranne la batteria, il 
cinturino e il cavo di ricarica.
Le seguenti cause di difetti non sono coperte dal servizio 
di garanzia gratuito: 
1.	 Montaggio o smontaggio personale. 
2.	 Danni causati dalla caduta dell’orologio durante l’uso.
3.	 Qualsiasi danno causato dall’uomo o da terzi, da un 

uso improprio (ad esempio: acqua nello smart watch, 
rottura a causa di forze esterne, graffi durante l’uso, 
ecc.).

Nel richiedere i servizi post-vendita è necessario fornire il 
certificato di garanzia con tutti i dettagli compilati.
Per i servizi di garanzia, contattare direttamente i 
rivenditori.
La presente garanzia limitata decade se si scopre che il 
difetto è causato da abuso o manomissione dell’orologio.

 1.	 Per garantire le prestazioni impermeabili del prodotto, 
non aprire ila copertura posteriore dell’orologio senza 
autorizzazione e non immergerlo in acqua calda, tè 
caldo o altri liquidi corrosivi.

2.Questo prodotto contiene una batteria al litio; assicurarsi 
di portarla in un punto di riciclaggio designato per il 
riciclaggio del prodotto.

CONSIGLI

Questo simbolo indica che, in conformità con le 
leggi e normative locali, il prodotto e/o la batteria 
devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti 
domestici. Quando raggiunge la fine della sua vita 
utile, portatelo in un punto di raccolta designato 
dalle autorità locali. La raccolta differenziata e il 
riciclaggio aiutano a preservare le risorse naturali e 
garantiscono uno smaltimento sicuro per la salute 
umana e l’ambiente.



PO
RT

U
G

U
ES

E
Utilize o seu relógio em conformidade com as 
normas 3 ATM e IP68.

Notas:
•	 A marca reserva-se o direito de alterar os 

conteúdos deste manual sem qualquer aviso. É 
normal que algumas funções variem de acordo 
com a versão do software.

•	 Por favor, carregue este produto com o carregador 
que foi fornecido com o mesmo, durante pelo 
menos 2 horas antes de o utilizar.

•	 Antes de utilizar o produto, deverá aceder à 
APP para sincronizar as horas e definir as suas 
informações pessoais.

•	 Este produto tem uma classificação IP68 de 
resistência à água, mas não é adequado para fazer 
mergulho. Água quente, chá e líquidos corrosivos 
podem danificar o relógio, por isso qualquer dano 
causado por estes líquidos não será abrangido pela 
garantia do produto e respetivos serviços gratuitos 
de manutenção.

1. COMO USAR O SEU RELÓGIO

Por favor, use o relógio no seu pulso corretamente, 
com um dedo de espaço entre o relógio e o pulso e 
ajuste-o para uma posição confortável. Veja a imagem 
abaixo para referência.

Por favor, use o relógio um pouco mais apertado 
quando estiver a monitorizar a frequência 
cardíaca.
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2.  COMO DESCARREGAR E LIGAR-SE À APP

a. Métodos para descarregar e instalar a APP.
	
	 Faça scan ao código QR 

“ICE” para descarregar e 
instalar a APP “ICE smart”.

OU Encontre o código QR na página das definições. 
Ligue o relógio, aceda a “Definições > Sobre > 
Código QR APP”, faça o scan do código QR para 
descarregar e instalar a APP “ICE smart”.

OU Procure “ICE smart” na App Store ou Play Store 
para descarregar e instalar a APP “ICE smart”.

b. 	 Abra a APP “ICE smart” e selecione “Adicionar 
Dispositivo” na página dos dispositivos e siga as 
instruções no visor.
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Ec. Como associar a funcionalidade de chamadas        	
     através do Bluetooth:
Na maioria dos telefones Android, quando o seu relógio 
estiver corretamente ligado à APP, verá um aviso para 
“EMPARELHAR E LIGAR”. Selecione “ICE 3.0 (1.2)”, para 
concluir o emparelhamento.
Em todos os telemóveis iOS e em alguns Android, quando 
o seu relógio estiver corretamente ligado à APP, deverá 
aceder às definições do seu telemóvel, procurar “ICE 
3.0 (1.2)” na lista dos dispositivos Bluetooth e selecionar 
para emparelhar. A funcionalidade de chamadas através 
de Bluetooth estará ativa após o emparelhamento dos 
dispositivos.

1.	 Por favor, atualize a APP para a versão mais recente 
para garantir uma experiência otimizada.

2.	 Recomenda-se a utilização do relógio com 
telemóveis que possuam sistemas Android 5.0 ou 
IOS 9.0, ou superior.

3.	 Na primeira vez que se ligar com um iPhone, 
o lembrete “Emparelhar” aparecerá. Selecione 
emparelhar para que possa receber chamadas e 
mensagens no seu relógio.

4.	 Na primeira vez que se ligar a um telemóvel Android, 
o aviso “Permissões” aparecerá, por favor siga as 
instruções e ative as permissões necessárias para 
que todas as funções funcionem corretamente.

5.	 Para uma ligação correta entre o seu relógio e o 
seu telemóvel, por favor ative no seu telemóvel o 
Bluetooth, a localização e a internet.

6.	 Se o dispositivo não puder ser encontrado ou ligado 
durante a utilização, por favor reinicie ou desligue o 
seu telemóvel e tente novamente.

DICAS
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3. INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Menu de atalhos: 
Deslize para baixo a 
partir do menu inicial 
até ao menu de atalhos.

Página de mensagens: 
Deslize para cima a 
partir do menu inicial 
para aceder à página de 
mensagens.

Página do menu principal: Deslize para a direita 
a partir da página principal para entrar no menu 
principal, deslize para a esquerda para retornar à 
página principal. Pressione longamente a tela para 
escolher diferentes estilos de menu. Gire a coroa para 
rolar para cima e para baixo no menu.

Página favorita: Deslize para a esquerda a partir 
da página principal para acessar algumas páginas 
favoritas. Pressione longamente a tela para remover 
as páginas favoritas.
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EAcesso rápido para alterar o mostrador:  
Mantenha o dedo pressionado no visor por 3 segundos 
para acessar a interface de mostradores. Em seguida, 
deslize para a esquerda para alternar entre os 
mostradores e clique no mostrador que deseja selecionar 
ou gire a coroa para mudar o mostrador desejado.

Desligar: Mantenha o dedo pressionado 
sobre a coroa por 3 segundos para 
desligar o relógio.

Premir a coroa : Ao usar funções 
normais, pressione a coroa para 
retornar à interface da função anterior; 
quando estiver na interface do mostrador do relógio, 
pressione a coroa para ligar/desligar a tela.

Acesso rápido ao Modo Esportivo: Pressione a coroa 
duas vezes para acessar diretamente o Modo Esportivo.

4. FUNÇÕES 

Atividade: Regista o número de 
passos, distância percorrida e calorias 
despendidas num dia. Análises de 
informações mais detalhadas e registo 
de dados podem ser consultados na APP.

Chamada telefónica: Ligue a função de 
chamadas por Bluetooth (ver 2c. Como 
associar a funcionalidade de chamadas 
através do Bluetooth). Chamadas 
recentes: Regista o histórico de 
chamadas. Teclado de chamadas: Pode 
introduzir um número de telefone através 
do seu relógio. Contactos: Os contactos 
podem ser adicionados e sincronizados 
através da APP.
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Sono: O seu relógio pode registar 
e mostrar as horas de sono, sono 
profundo e sono leve que dormiu na 
noite anterior. Análises de informações 
mais detalhadas e registo de dados 
podem ser consultados na APP.

Monitorização cardíaca: Aceda ao 
menu da monitorização cardíaca 
para medir a frequência cardíaca 
no momento. Ative as medições da 
frequência cardíaca durante todo 
o dia através da APP. De acordo 
com o período de monitorização da 
frequência cardíaca selecionado, o 
seu relógio pode registar e mostrar 
a sua frequência cardíaca 24 horas 
por dia. Análises de informações mais 
detalhadas e registo de dados podem 
ser consultados na APP.  (Estas 
informações são exclusivamente de 
referência e não podem ser usadas 
como base para decisões médicas).

Monitorização da pressão arterial: 
Testa a sua pressão arterial e regista 
os últimos 7 resultados. Análises de 
informações mais detalhadas e registo 
de dados podem ser consultados 
na APP. (Estas informações são 
exclusivamente de referência e não 
podem ser usadas como base para 
decisões médicas).

Monitorização do oxigénio no 
sangue:  Testa os seus níveis de 
oxigénio no sangue e regista os 
últimos 7 resultados. Análises de 
informações mais detalhadas e registo 
de dados podem ser consultados 
na APP. (Estas informações são 
exclusivamente de referência e não 
podem ser usadas como base para 
decisões médicas).

Modos desportivos: Suporta mais 
de 100 modos esportivos, como 
caminhada com GPS, corrida 
com GPS, ciclismo ao ar livre com 
GPS, caminhada com GPS, pular 
corda, badminton, basquete, ioga, 
fitness, etc. Análises detalhadas de 
informações e registros de dados 
podem ser visualizados no aplicativo.
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Registos de exercícios: Registar os 
últimos 5 resultados desportivos.

Tempo: Mostra o estado do tempo 
atual e o tempo para os próximos 6 di
as.                                  As informações 
sobre o tempo precisam de estar 
ativas através da APP para que estes 
dados estejam disponíveis. Se a 
ligação tiver sido interrompida durante 
muito tempo, a informação sobre o 
tempo não estará atualizada.

Notificações: Sincronize as 
notificações do seu telemóvel e 
veja as últimas 8 notificações (ative 
“notificações de mensagens” na 
APP).

Como ativar o GPS para esportes ao ar livre :
a. Iniciar a função GPS : Ao começar um esporte ao 
ar livre com GPS, certifique-se de estar em uma área 
aberta. Aguarde até que o satélite GPS se posicione.
b. Sinal GPS : O ícone de sinal GPS vai piscar, ind can-
do que o posicionamento está em andamento. Isso 
geralmente leva de 30 a 60 segundos.
c. Posicionamento concluído : Assim que o ícone pa-
rar de piscar, o posicionamento está completo. Pres-
sione «Iniciar» para continuar.
d. Iniciar sem GPS : Se você deseja iniciar o esporte 
sem GPS, pressione «Ignorar» e depois «Iniciar ag ra».
e. Aguardando GPS : Se você preferir esperar pelo 
sinal GPS, pressione «Continuar esperando» antes de 
começar o esporte.
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Assistente de voz AI: Toque no botão 
da função voz do AI. Diga a palavra 
definida para ativar o assistente de 
voz AI (por exemplo no iPhone essa 
palavra é “Hey Siri”). Certifique-se de 
que a função Bluetooth está ligada 
corretamente.

Controlo da câmara: Depois de 
conectar à APP, o relógio pode ser 
usado para controlar a câmara do 
telemóvel. Primeiro abra a câmara na 
APP no telemóvel, depois vá ao menu 
de controlo da câmara do relógio 
para ativar o obturador da câmara do 
telemóvel.

Controlo de música: Depois de ter 
conectar o seu relógio à APP, pode 
controlar as funções de ajuste de 
música, como tocar/pausa/canção 
anterior/canção seguinte e volume, no 
seu telemóvel.

Sempre no ecrã: Pode escolher 
um relógio digital ou analógico e 
apresentá-lo quando o ecrã do 
relógio estiver desligado. (Se esta 
função estiver ativada, o tempo de 
funcionamento será reduzido).

Definições de chamadas e áudio: 
«Chamadas telefónicas ativadas» 
ativa as chamadas Bluetooth. 
«Áudio multimédia» gere o som 
das aplicações multimédia. Quando 
ativada, o som vem do relógio, 
caso contrário vem do telemóvel. 
«Repor chamadas» elimina todas as 
gravações de chamadas e contactos 
do relógio.

Estresse: Pressione a tela para 
testar o estado atual do estresse 
com registro de 24 horas exibido. 
Mais detalhes podem ser vistos no 
aplicativo. (Os dados são apenas 
para sua referência e não podem ser 
usados para fins médicos).
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detalhes no aplicativo primeiro, ele 
mostrará o estágio atual do seu ciclo 
periódico. (Os dados são apenas para 
referência e não podem ser usados 
para fins médicos).

Outras funções: Temporizador, 
despertador, cronómetro, 
cronómetro de ciclo, lanterna, 
calculadora e localizador de 
telemóvel. 

Configurações : Ecrã, ecrã 
sempre ligado, vibrar e tocar, 
não incomodar, modo de 
baixo consumo, definições de 
chamadas e áudio, sistema e 
sobre.

5. OUTRAS FUNÇÕES

Pedómetro, calorias, aviso de comportamento 
sedentário, modo não incomodar, aviso de 
bateriafraca, aviso de chamada, abanar para tirar 
fotografia,divisão de visor inteligente, mostrador/
mostrador personalizado, sistema horário 12/24h, 
definições deunidade.

6. LÍNGUAS 

Inglês, Francês, Holandês, Alemão, Espanhol, Italiano, 
Português, Chinês, Japonês, Russo, Ucraniano.

7. CARREGAR

1.	 Ligue o carregador à entrada que o relógio possui 
para carregar, certifique-se de que os pinos de 
metal estão completamente conectados.

2.	 Por favor, utilize os adaptadores de carregamento 
corretos, 5V, 0.5A.
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Se não for possível ligar o smartwatch após um longo 
período sem o mesmo ser ligado, por favor limpe os 
pinos de metal de carregamento da bateria com um 
pano seco e certifique-se de que ligam corretamente.

8. GARANTIA

Cada relógio vem com uma GARANTIA LOCAL DE 2 ANOS 
contra defeitos nos materiais e fabrico. Esta garantia 
cobre todos os componentes, com exceção da bateria, da 
bracelete e do carregador.
As causas seguintes de defeitos não são abrangidas pelo 
serviço de garantia:
1.	 Montagem ou desmontagem pessoal.
2.	 Danos causados por uma queda do relógio durante a 

utilização.
3.	 Qualquer dano causado pelo homem ou por falha de 

terceiros, uso impróprio (como: água no smartwatch, 
estilhaçamento devido a forças externas, riscos 
durante o uso, etc.).

Forneça o cartão de garantia com todos os detalhes 
preenchidos quando solicitar serviços pós-venda.
Entre em contacto diretamente com os revendedores para 
solicitar serviços da garantia.
Esta garantia limitada será considerada nula se for apurado 
que o defeito foi causado por abuso ou adulteração do 
relógio.

 1.	 Para garantir o desempenho à prova de água do 
produto, não abra a tampa traseira do relógio sem 
autorização e não o mergulhe em água quente, chá 
quente ou qualquer líquido corrosivo.

2.Este produto contém uma bateria de lítio, certifique-se 
de que a deposita num ponto de reciclagem de baterias 
apropriado.

DICAS

Este símbolo indica que, de acordo com as leis e 
regulamentos locais, o produto e/ou a bateria devem 
ser descartados separadamente do lixo doméstico. 
Quando atingir o fim da vida útil, leve-o a um ponto 
de recolha designado pelas autoridades locais. A 
recolha seletiva e a reciclagem contribuem para a 
preservação dos recursos naturais e garantem uma 
reciclagem segura para a saúde humana e o meio 
ambiente.
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•	 Компания оставляет за собой право 
изменять содержание этого руководства 
без дополнительного уведомления. Вполне 
возможно, что некоторые функции могут 
отличаться в некоторых версиях программного 
обеспечения.

•	 Перед использованием устройства зарядите его 
с помощью прилагаемого кабеля не менее 2 часов.

•	 Перед использованием устройства необходимо 
подключиться к приложению для синхронизации 
времени и настройки личных данных.

•	 Данное устройство имеет класс 
водонепроницаемости IP68, но оно не подходит 
для глубоководных погружений. Горячая вода, 
чай и агрессивные жидкости могут разрушить 
часы, поэтому на повреждения, вызванные 
этими жидкостями, не распространяется  
гарантия на изделие и бесплатное техническое 
обслуживание.

1. НОШЕНИЕ ЧАСОВ 

Наденьте устройство на запястье примерно 
на ширину одного пальца от запястной кости 
и отрегулируйте его, чтобы вам было удобно. 
Изображение ниже приведено для справки. 

При использовании функции пульсометра 
надевайте устройство немного плотнее.

Используйте часы в соответствии со 
стандартами 3 ATM и IP68.
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2. ЗАГРУЗКА ПРИЛОЖЕНИЯ И ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
К НЕМУ

a. Способы загрузки и установки 
приложения.

Отсканируйте QR-код “ICE”, 
чтобы загрузить и установить 
приложение ICE smart.

ИЛИ найдите QR-код на странице настроек. Включите 
часы, выберите «Настройки» > «О программе» > 
«Загрузить QR-код», а затем отсканируйте QR-
код, чтобы загрузить и установить приложение ICE 
smart.

ИЛИ найдите приложение ICE smart в магазинах 
приложений App Store или Google Play, чтобы 
загрузить и установить приложение ICE smart.

б. Откройте приложение ICE smart и выберите 
«Добавить устройство» на странице устройства, а 
затем следуйте инструкциям на экране.
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в) Подключение для использования функции 
вызова Bluetooth:

На большинстве телефонов Android после 
правильного подключения часов к приложению вы 
увидите всплывающее напоминание о сопряжении 
и подключении. В списке подключений выберите 
сопряжение с устройством ICE 3.0 (1.2), после чего 
подключение будет завершено.

На всех мобильных телефонах iOS и некоторых 
мобильных телефонах Android после правильного 
подключения часов к приложению перейдите на 
страницу настроек мобильного телефона, выберите 
значение ICE 3.0 (1.2) в списке устройств Bluetooth, а 
затем нажмите его для сопряжения. Функцию вызова 
Bluetooth можно использовать после сопряжения 
устройств.

1.	 Обновите приложение до последней версии, чтобы 
обеспечить наилучшее качество работы.

2.	 Рекомендуем использовать часы с мобильным 
телефоном под управлением Android 5.0 или iOS 
9.0 или выше.

3.	 При первом подключении к iPhone появится 
всплывающее напоминание о сопряжении. 
Нажмите его для сопряжения, чтобы получать 
входящие звонки и мгновенные сообщения на ваши 
часы.

4.	 При первом подключении к телефону Android 
появится всплывающее напоминание о 
предоставлении разрешений. Следуйте 
инструкциям и предоставьте необходимые 
разрешения, чтобы обеспечить правильную работу 
всех функций.

5.	 Для подключения часов к телефону включите 
Bluetooth, GPS и сетевые соединения мобильного 
телефона.

6.	 Если часы не удается найти или подключить 
во время использования, перезагрузите или 
выключите их и повторите попытку.

СОВЕТЫ
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3. ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Страница ярлыков. 
Чтобы перейти на 
страницу ярлыков, 
смахните вниз с 
главной страницы.

Страница сообщений. 
Чтобы перейти на 
страницу сообщения, 
смахните вверх с 
главной страницы.

Страница главного меню. Чтобы перейти в главное 
меню, смахните вправо с главной страницы. 
Чтобы выбрать разные стили меню, нажмите 
и удерживайте экран. Поверните колесико для 
прокрутки меню вверх и вниз. Нажмите боковую 
кнопку или смахните влево, чтобы перейти на 
главную страницу.

Страница избранного. Чтобы перейти к избранным 
страницам, смахните влево с главной страницы.
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Быстрый доступ к смене циферблата. Держите палец 
на экране часов в течение 3 секунд, чтобы войти 
в интерфейс выбора циферблата. Затем проведите 
влево, чтобы сменить циферблат, и нажмите на тот, 
который хотите выбрать, или поверните заводную 
головку для смены циферблата.

Выключение. Чтобы выключить 
часы, удерживайте палец на верхней 
боковой кнопке в течение 3 секунд.
Нажатие колесика. Когда вы 
используете обычные функции, 
нажмите на заводную головку, 
чтобы вернуться к предыдущему 
интерфейсу функции; Когда вы находитесь в 
интерфейсе циферблата, нажмите на заводную 
головку, чтобы включить или выключить экран.
Быстрый доступ к спортивному режиму. Дважды 
нажмите на заводную головку, чтобы напрямую 
перейти в режим Спорт.

4. ФУНКЦИИ
Активность. Записывает количество 
шагов, пройденное расстояние и 
потраченные калории за день. Более 
подробный анализ информации и 
записи данных можно посмотреть в 
приложении.
Телефонный звонок. Включите 
функцию вызова Bluetooth (см. пункт 
«в» Раздела 2 «Подключение для 
использования функции вызова 
Bluetooth»). Недавние звонки: 
показывает историю звонков. 
Циферблатная клавиатура: 
позволяет ввести номер телефона с 
помощью часов. Контакты: функция 
одновременного добавления 
контактов в приложение.
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Сон. Часы могут записывать и 
отображать общее время сна, а также 
время медленного и быстрого сна за 
предыдущую ночь. Более подробный 
анализ информации и записи данных 
можно просмотреть в приложении.

Пульсометр. Чтобы измерить текущую 
частоту сердечных сокращений, 
выберите интерфейс пульсометра. 
Включите измерение пульса в 
течение всего дня в приложении. 
В соответствии с выбранным 
периодом мониторинга пульса часы 
могут записывать и отображать его 
круглосуточно. Более подробный 
анализ информации и записи данных 
можно просмотреть в приложении. 
(Эта информация предназначена 
только для справки и не может быть 
использована в качестве основы для 
принятия медицинских решений).

Тонометр. Позволяет проверять 
текущее артериальное давление и 
записывает последние 7 результатов 
проверки. Более подробный анализ 
информации и записи данных можно 
просмотреть в приложении. (Эта 
информация предназначена только 
для справки и не может быть 
использована в качестве основы для 
принятия медицинских решений).

Оксиметр. Позволяет проверять 
текущий уровень кислорода в крови и 
записывает последние 7 результатов 
проверки. Более подробный анализ 
информации и записи данных можно 
просмотреть в приложении. (Эта 
информация предназначена только 
для справки и не может быть 
использована в качестве основы для 
принятия медицинских решений).

Спортивные режимы. Поддерживает 
более 100 спортивных режимов, 
таких как ходьба с GPS, бег с GPS, 
езда на велосипеде с GPS, походы 
с GPS, прыжки через скакалку, 
бадминтон, баскетбол, йога, фитнес и 
др. Подробный анализ информации и 
записи данных можно просмотреть в 
приложении.
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Спортивные достижения. Часы 
записывают последние 5 спортивных 
результатов.

Погода. Часы отображают текущие 
погодные условия и погоду на 
следующие 6 дней. Для получения 
этих данных в приложении необходимо 
подключить информацию о погоде. Если 
соединение отсутствовало в течение 
длительного времени, информация о 
погоде обновляться не будет.

Уведомления. Синхронизируйте 
информационные уведомления с 
телефона и просматривайте 8 последних 
уведомлений (для этого необходимо 
включить уведомления о сообщениях в 
приложении).

Как активировать GPS для занятий спортом на улице:
a. Запустите функцию GPS : При начале занятия спортом 
на улице с GPS убедитесь, что вы находитесь в открытой 
местности. Подождите, пока спутник GPS займёт 
позицию.
b. Сигнал GPS : Иконка сигнала GPS будет мигать, 
указывая на то, что происходит определение позиции.    
Обычно это занимает от 30 до 60 секунд. 
c. Позиционирование завершено : Как только иконка 
перестанет мигать, позиционирование завершено. 
Нажмите «Начать», чтобы продолжить.
d. Начало без GPS : Если вы хотите начать занятие 
спортом без GPS, нажмите «Пропустить», а затем 
«Начать сейчас».
e. Ожидание GPS : Если вы предпочитаете подождать 
сигнал GPS, нажмите «Продолжить ожидание» перед 
началом занятия спортом.
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Голосовой помощник с ИИ. Нажмите 
кнопку голосовой функции ИИ. 
Произнесите слово для вывода 
голосового помощника с ИИ из 
спящего режима вашего телефона 
(например, слово пробуждения для 
iPhone — «Привет, Siri»). Убедитесь, 
что функция Bluetooth подключена.
Управление камерой. После 
подключения к приложению часы 
можно использовать в качестве пульта 
дистанционного управления камерой 
мобильного телефона. Для этого 
сначала откройте камеру в мобильном 
приложении, а затем нажмите 
страницу управления камерой часов, 
чтобы активировать затвор камеры 
мобильного телефона.
Управление музыкой. После 
подключения часов к приложению 
они смогут управлять функциями 
воспроизведения, паузы, перехода к 
предыдущей/следующей 
Функция Always On Display (Всегда 
на дисплее). Вы можете выбрать 
цифровые или аналоговые часы и 
отображать их, когда экран часов 
выключен. (Если эта функция 
включена, время использования 
сократится).
Настройки звонков и звука. 
Функция «Телефонный звонок» 
позволяет осуществлять звонки 
по Bluetooth. Функция «Звук 
мультимедиа» предназначена для 
управления звуком в приложениях с 
мультимедиа. Когда она включена, 
звук будет воспроизводиться часами. 
Когда она выключена, звук будет 
воспроизводиться телефоном. 
Функция «Сброс вызовов» удаляет все 
записи вызовов и контактов в часах.
Стресс: Нажмите на экран, чтобы 
проверить текущий уровень стресса, 
запись ведется в течение 24 часов. 
Более подробную информацию можно 
посмотреть в приложении. (Данные 
предоставляются только для 
справки и не могут использоваться в 
медицинских целях).
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Отслеживание цикла: Сначала 
установите детали в приложении, 
оно покажет текущую фазу вашего 
периодического цикла. (Данные 
предоставляются только для 
справки и не могут использоваться в 
медицинских целях).

Дополнительные функции. Таймер, 
Будильник, Секундомер, Календарь 
менструального, икла, Фонарик, 
Калькулятор, Найти телефон

Дополнительные функции. Таймер, 
Будильник, Секундомер, Календарь 
менструального, икла, Фонарик, 
Калькулятор, Найти телефон

5. ДРУГИЕ ФУНКЦИИ

Шагомер, Калории, Напоминание о, малоподвижном 
образе жизни, Режим «не беспокоить», Напоминание о 
низком заряде батареи, Напоминание о входящем звонке, 
Циферблат/настраиваемый циферблат, 12/24-часовая 
система времени, Настройка единиц измерения, и т.д.

6. ЯЗЫКИ

Английский, испанский, итальянский, китайский, 
немецкий, нидерландский, португальский, французский, 
японский, Русский, Украинский.

7. ЗАРЯДКА

1.	 Подключите зарядный кабель к порту зарядки часов 
и убедитесь, что металлические контакты надежно 
подключены.

2.	 Используйте подходящие зарядные адаптеры на 5 В 
и 0,5 А.
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Если смарт-часы не включаются после 
длительного использования, протрите 
металлические контакты для зарядки сухой 
тканью, чтобы обеспечить надлежащее 
соединение.

8. ГАРАНТИЯ
На все часы предоставляется 2-ЛЕТНЯЯ МЕСТНАЯ 
ГАРАНТИЯ на дефекты материалов и изготовления. Она 
распространяется на все детали, кроме аккумулятора, 
ремешка и зарядного кабеля.
Бесплатное гарантийное обслуживание не 
распространяется на следующие причины дефектов:
1.	 Самостоятельная сборка или разборка.
2.	 Повреждения, вызванные падением часов во 

время использования.
3.	 Любые техногенные повреждения или 

повреждения, причиненные по вине стороннего 
лица, неправильное использование (например, 
попадание воды в смарт-часы, разбитие под 
воздействием внешних сил, царапины во время 
использования и т. д.).

При обращении за послепродажным обслуживанием 
предоставьте гарантийный талон со всеми 
заполненными данными.
По вопросам гарантийного обслуживания обращайтесь 
напрямую к дилерам.
Эта ограниченная гарантия аннулируется, если будет 
обнаружено, что дефект был вызван небрежным 
обращением с часами или их вскрытием.

1.   Чтобы обеспечить водонепроницаемость изделия, не 
открывайте заднюю крышку часов без разрешения, 
а также не погружайте их в горячую воду, горячий 
чай или любые другие агрессивные жидкости.

2. Данный продукт содержит литиевую батарею. 
Просьба сдать ее в специальный пункт 
утилизации батарей для переработки продукта.

СОВЕТЫ

Этот символ указывает на то, что данный продукт 
и/или его батарея должны утилизироваться 
отдельно от бытовых отходов в соответствии с 
местными законами и правилами. Когда продукт 
достигнет конца срока службы, отнесите его 
в пункт сбора, указанный местными властями. 
Раздельный сбор и переработка помогают 
сохранять природные ресурсы и обеспечивают 
безопасную утилизацию для здоровья человека и 
окружающей среды.
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•	 Компанія залишає за собою право змінювати 
зміст цього керівництва без жодного 
додаткового повідомлення. Деякі функції можуть 
відрізнятися в певних версіях програмного 
забезпечення.

•	 Заряджайте цей продукт за допомогою кабелю, 
який постачається разом із ним, принаймні 2 
години перед використанням.

•	 Перш ніж використовувати продукт, вам 
потрібно підключитися до застосунку, щоб 
синхронізувати час і ввести особисті дані.

•	 Цей продукт має клас водонепроникності IP68, 
але він не підходить для дайвінгу в морській 
воді. Гаряча вода, чай і агресивні рідини можуть 
знищити годинник, тому пошкодження цими 
рідинами не покриваються гарантією на продукт 
і безплатним обслуговуванням.

1. ЯК НОСИТИ ГОДИННИК

Закріпіть пристрій на зап’ясті правильно, приблизно 
на ширині одного пальця від кістки зап’ястя, і 
відрегулюйте його в зручному положенні. Малюнок 
нижче наведений для довідки. 

Фіксуйте пристрій трохи щільніше, коли ви 
використовуєте пульсометр.

Використовуйте годинник відповідно до 
стандартів 3 ATM і IP68.
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2. ЯК ЗАВАНТАЖИТИ ЗАСТОСУНОК І 
ПІДКЛЮЧИТИ ЙОГО

a. Способи завантаження та 
встановлення застосунку.

Відскануйте QR-код «ICE», щоб 
завантажити та встановити 
застосунок ICE smart.

АБО Знайдіть QR-код на 
сторінці налаштувань. Увімкніть годинник, відкрийте 
Налаштування > Про пристрій > Завантажити QR-код, 
відскануйте QR-код, щоб завантажити та встановити 
застосунок ICE smart.

АБО Знайдіть ICE smart у App Store або Play Store, 
щоб завантажити та встановити застосунок ICE smart.
b.Відкрийте застосунок ICE smart і виберіть 

Додати пристрій на сторінці пристрою, а 
потім дотримуйтесь інструкцій на екрані.
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Bluetooth:
На більшості телефонів Android, коли годинник буде 
правильно підключено до застосунку, ви побачите 
спливаюче нагадування PAIR & CONNECT (З’ЄДНАННЯ 
ТА ПІДКЛЮЧЕННЯ). Виберіть з’єднання з ICE 3.0 (1.2), 
після чого підключення буде завершено.

Для всіх мобільних телефонів iOS і деяких мобільних 
телефонів Android: після правильного підключення 
годинника до застосунку вам слід перейти на сторінку 
налаштувань свого мобільного телефону, знайти 
й вибрати ICE 3.0 (1.2) у списку Bluetooth, а потім 
натиснути його, щоб установити з’єднання. Функцію 
дзвінків через Bluetooth можна використовувати після 
з’єднання з пристроями.

1.	 Оновіть застосунок до останньої версії, щоб 
забезпечити найкращий алгоритм взаємодії.

2.	 Годинник рекомендується використовувати із 
системою мобільного телефону Android 5.0 або IOS 
9.0 або новішої версії.

3.	 При першому підключенні до iPhone з’явиться 
нагадування Pair (З’єднати). Натисніть його, щоб 
вхідні дзвінки й миттєві повідомлення могли 
надходити на ваш годинник.

4.	 Під час першого підключення до телефону з Android 
з’явиться нагадування Permissions (Дозволи). 
Дотримуйтесь інструкцій і надайте необхідні 
дозволи, щоб переконатися, що всі функції можуть 
працювати належним чином.

5.	 Щоб успішно підключити годинник до телефону, 
увімкніть Bluetooth, GPS і мережеве з’єднання 
мобільного телефону.

6.	 Якщо пристрій не вдається знайти або підключити 
під час використання, перезавантажте або вимкніть 
годинник, а потім повторіть спробу.

ПОРАДИ
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3. ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Сторінка швидкого 
доступу: проведіть 
пальцем вниз від 
головної сторінки, щоб 
перейти до сторінки 
швидкого доступу.

Сторінка повідомлень: 
проведіть пальцем вгору 
від головної сторінки, 
щоб отримати доступ до 
сторінки повідомлень.

Сторінка головного меню: проведіть пальцем праворуч 
від головної сторінки, щоб увійти в головне меню. 
Натисніть і утримуйте екран, щоб вибрати стиль меню 
з наявних. Поверніть коронку, щоб прокрутити меню 
вгору та вниз. Натисніть бічну кнопку або проведіть 
пальцем ліворуч, щоб повернутися на головну сторінку.

Сторінка вибраного: проведіть пальцем ліворуч від 
головної сторінки, щоб перейти до сторінок вибраного.
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палець на екрані годинника протягом 3 секунд, 
щоб увійти в інтерфейс вибору циферблата. 
Потім проведіть вліво, щоб змінити циферблат, 
і натисніть на той, який хочете вибрати, або 
поверніть заводну головку для зміни циферблата.

Вимкнення: утримуйте палець на 
верхній бічній кнопці протягом 3 
секунд, щоб вимкнути годинник.

Натисніть коронку: Коли ви 
використовуєте звичайні функції, 
натисніть на заводну головку, щоб 
повернутися до попереднього інтерфейсу функції; Коли 
ви знаходитесь в інтерфейсі циферблата, натисніть на 
заводну головку, щоб увімкнути або вимкнути екран.
Швидкий доступ до спортивного режиму: 
Двічі натисніть на заводну головку, щоб 
безпосередньо увійти в режим Спорт.

4. ФУНКЦІЇ

Активність: Записує кількість кроків, 
пройдену відстань та витрачені калорії 
за день. Більш детальний аналіз 
інформації та записи даних можна 
переглянути в додатку.

Телефонний дзвінок: увімкніть 
з’єднання функції дзвінків через 
Bluetooth (див. 2c «Як підключитися 
до функції дзвінків через Bluetooth»). 
Останні дзвінки: записує історію 
викликів. Клавіатура набору номера: 
ви можете ввести номер телефону 
через годинник. Контакти: контакти 
можна додавати синхронно в 
застосунку.
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Сон: годинник може записувати й 
відображати загальну тривалість 
сну, а також тривалість глибокого 
та поверхневого сну протягом 
попередньої ночі. Детальніший аналіз 
інформації та записи даних можна 
переглянути в застосунку.

Пульсометр: натисніть інтерфейс 
частоти пульсу, щоб виміряти поточну 
частоту пульсу. Увімкніть вимірювання 
пульсу протягом усього дня через 
застосунок. Відповідно до вибраного 
періоду моніторингу пульсу годинник 
може записувати й відображати 
частоту пульсу протягом 24 годин на 
добу. Детальніший аналіз інформації 
та записи даних можна переглянути 
в застосунку. (Ця інформація 
призначена лише для ознайомлення й 
не може бути використана як основа 
для прийняття медичних рішень).

Тонометр: перевірте свій поточний 
артеріальний тиск і запишіть 
останні 7 результатів вимірювання 
артеріального тиску. Детальніший 
аналіз інформації та записи даних 
можна переглянути в застосунку. 
(Ця інформація призначена лише 
для ознайомлення й не може бути 
використана як основа для прийняття 
медичних рішень).

Контроль кисню в крові: перевірте 
поточний рівень кисню в крові, 
запишіть останні 7 результатів 
аналізу кисню в крові. Детальніший 
аналіз інформації та записи даних 
можна переглянути в застосунку. 
(Ця інформація призначена лише 
для ознайомлення й не може бути 
використана як основа для прийняття 
медичних рішень).

Спортивні режими: Підтримує понад 
100 спортивних режимів, таких як 
ходьба з GPS, біг з GPS, велоспорт 
на відкритому повітрі з GPS, піший 
туризм з GPS, стрибки зі скакалкою, 
бадмінтон, баскетбол, йога, фітнес 
тощо. Детальний аналіз інформації та 
записи даних можна переглянути в 
додатку.
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Записи фізичних вправ: запишіть 
останні 5 спортивних результатів.

Погода: показує поточні погодні 
умови й погоду на найближчі 6 
днів. Перш ніж отримувати ці дані, 
потрібно підключити інформацію про 
погоду в застосунку. Якщо з’єднання 
було розірване протягом тривалого 
часу, інформація про погоду не 
оновлюватиметься.

Сповіщення: синхронізує інформаційні 
сповіщення з телефону й показує 
останні 8 інформаційних сповіщень 
(для цього потрібно ввімкнути 
Message Notification (Сповіщення про 
повідомлення)» в застосунку).

Як активувати GPS для занять спортом на вулиці:
a. Запустіть функцію GPS : Коли ви починаєте 
заняття спортом на вулиці з GPS, переконайтеся, що 
ви знаходитесь в відкритій місцевості. Дочекайтеся, 
поки супутник GPS займе позицію.
b. Сигнал GPS : Іконка сигналу GPS буде мигати, що 
вказує на те, що визначення позиції в процесі. Це 
зазвичай займає 30-60 секунд.
c.Позиціювання завершено : Як тільки іконка 
перестане мигати, позиціювання завершено. 
Натисніть «Почати», щоб продовжити. 
d. Початок без GPS : Якщо ви хочете почати заняття 
спортом без GPS, натисніть «Пропустити», а потім 
«Почати зараз».
e. Очікування GPS : Якщо ви віддаєте перевагу 
почекати сигнал GPS, натисніть «Продовжити 
чекати» перед початком заняття спортом.
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Голосовий помічник ШІ: натисніть 
кнопку голосової функції ШІ. 
Скажіть слово пробудження 
для голосового помічника ШІ 
на телефоні (наприклад, слово 
пробудження для iPhone — «Привіт, 
Siri»). Переконайтеся, що функцію 
Bluetooth успішно підключено 
Керування камерою: після 
підключення до застосунку годинник 
можна використовувати як пульт 
дистанційного керування камерою 
мобільного телефону. Спочатку 
відкрийте камеру в мобільному 
застосунку, а потім натисніть 
сторінку керування камерою 
годинника, щоб активувати затвор 
камери мобільного телефону.
Керування музикою: після 
підключення до застосунку 
годинник може керувати функціями 
відтворення/паузи/попередньої/
наступної 
AOD: ви можете вибрати цифровий 
або аналоговий годинник для 
відображення, коли екран 
годинника вимкнено. (Якщо 
цю функцію ввімкнено, час 
використання скоротиться).
Налаштування дзвінків і аудіо: 
функція Phone Call ON (Телефонний 
дзвінок увімкнено) дозволяє 
здійснювати дзвінки через BT. 
Функція Media Audio призначена 
для керування звуком мультимедіа 
за допомогою застосунку. Коли 
її ввімкнено, звук надходитиме 
на годинник. Коли вимкнено, він 
відтворюватиметься на телефоні. 
Скидання дзвінків призводить до 
видалення всіх записів дзвінків і 
контактів у годиннику.
Стрес: Натисніть на екран, щоб 
перевірити поточний рівень стресу, 
запис ведеться протягом 24 годин. 
Більш детальну інформацію можна 
переглянути в додатку. (Дані 
надаються лише для довідки і 
не можуть використовуватися в 
медичних цілях).
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встановіть деталі в додатку, він 
покаже поточну фазу вашого 
періодичного циклу. (Дані надаються 
лише для довідки і не можуть 
використовуватися в медичних 
цілях).

нші функції: Таймер, Будильник, 
Секундомір, Календар 
менструального, циклу, Ліхтарик, 
Калькулятор, Знайти телефон

Налаштування: дисплей, 
AOD (Завжди на екрані), 
вібрація та дзвінок, режим 
«Не турбувати», режим 
низького енергоспоживання, 
налаштування викликів та аудіо, 
система тощо.

5. ІНШІ ФУНКЦІЇ

Крокомір, Калорії, Нагадування про, малорухливий 
спосіб життя, Режим «не турбувати», Нагадування 
про низький заряд батареї, Нагадування про вхідний 
дзвінок, Циферблат/налаштований циферблат, 
12/24-годинна система часу, Налаштування одиниць 
виміру, тощо.

6. МОВИ

Англійська, французька, голландська, німецька, 
іспанська, італійська, португальська, китайська, 
японська.

7. ЗАРЯДЖАННЯ

1.	 Підключіть зарядний кабель до зарядного входу 
годинника, переконайтеся, що металеві контакти 
повністю з’єднані.

2.	 Використовуйте правильні зарядні адаптери: 5 В, 
0,5 А.
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Якщо смарт-годинник не можна ввімкнути після 
того, як він не використовувався протягом 
тривалого часу, очистіть металеві зарядні 
штифти сухою тканиною, щоб переконатися, що 
вони можуть правильно з’єднатися.

8. ГАРАНТІЯ
Кожен годинник має 2-РІЧНУ МІСЦЕВУ ГАРАНТІЮ на 
дефекти матеріалів і якість виготовлення. Ця гарантія 
поширюється на всі деталі, крім акумулятора, ремінця 
й зарядного кабелю.
Наступні причини дефектів не покриваються 
безкоштовним гарантійним обслуговуванням:
1.	 Самовільне збирання або розбирання.
2.	 Пошкодження, спричинені падінням годинника під 

час використання.
3.	 Будь-які пошкодження, викликані впливом 

людини, або пошкодження з вини третьої сторони, 
неправильне використання (наприклад, вода 
в смарт-годиннику, розколювання через дію 
зовнішніх сил, подряпини під час використання 
тощо).

При замовленні післяпродажного обслуговування 
надайте гарантійний талон з усіма заповненими 
даними.
Щоб скористатися гарантійним обслуговуванням, 
звертайтеся безпосередньо до дилерів.
Ця обмежена гарантія є недійсною, якщо виявлено, що 
дефект спричинений неправильним використанням або 
самостійним розбиранням і ремонтом годинника.

1. Щоб забезпечити водонепроникність виробу, не 
відкривайте задню кришку годинника без дозволу 
й не занурюйте його в гарячу воду, гарячий чай чи 
будь-які агресивні рідини.

2. Цей продукт містить літієву батарею. Для утилізації 
її необхідно віднести до спеціального пункту 
переробки батарей.

ПОРАДИ

Цей символ означає, що цей продукт та/або 
його батарея повинні утилізуватися окремо від 
побутових відходів відповідно до місцевих законів 
і нормативних актів. Коли пристрій досягне кінця 
свого терміну служби, віднесіть його до пункту 
збору, визначеного місцевою владою. Окремий 
збір і переробка сприяють збереженню природних 
ресурсів і забезпечують безпечну утилізацію для 
здоров’я людей і довкілля.



1.	 Please read the user manual carefully before first use and 
keep it properly for future references.

2.	 Only use included cable for charging.
3.	 Please don’t leave the device charging alone.

CAUTION

1.	 Veuillez lire le manuel d’utilisation attentivement avant la 
première utilisation et conservez le soigneusement.

2.	 Utilisez exclusivement le cable de recharge fourni.
3.	 Ne pas laisser l’appareil seul pendant la recharge.

ATTENTION

1.	 Lesen Sie die Benutzeranleitung vor dem ersten Gebrauch 
sorgfältig und bewahren Sie sie zum Nachlesen auf.

2.	 Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte Kabel.
3.	 Lassen Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht 

unbeaufsichtigt.

ACHTUNG

1.	 Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het eerste 
gebruik en bewaar ze goed voor later.

2.	 Gebruik alleen de meegeleverde kabel om op te laden.
3.	 Laat het apparaat niet achter tijdens het opladen.

OPGELET

ATTENZIONE
1.	 Leggere attentamente il manuale d’uso prima del primo 

utilizzo e conservarlo per riferimenti futuri.
2.	 Per la ricarica utilizzare solo il cavo in dotazione.
3.	 Non lasciare il dispositivo in carica incustodito.

1.	 Lea con atención el manual de instrucciones antes de usar 
el producto por primera vez, y consérvelo para futuras 
referencias.

2.	 Cargue el dispositivo únicamente mediante el cable 
suministrado.

3.	 No deje el dispositivo sin supervisión mientras está 
cargando.

ATENCIÓN

1.	 Por favor, leia o manual do utilizador com atenção antes 
da primeira utilização e guarde-o adequadamente para 
referência futura.

2.	 Utilize apenas o carregador incluído para carregar a 
bateria.

3.	 Por favor, não deixe o dispositivo a carregar sem 
supervisão.

CUIDADO

ВНИМАНИЕ!
1.	 Перед первым использованием внимательно 

ознакомьтесь с руководством пользователя и 
сохраните его для дальнейшего применения.

2.	 Для зарядки используйте только прилагаемый кабель.
3.	 Не оставляйте устройство заряжаться без присмотра.
УВАГА
1.	 Уважно прочитайте «Керівництво для користувача» 

перед першим використанням і зберігайте його 
належним чином для подальшого використання.

2.	 Для заряджання використовуйте лише кабель, що 
входить до комплекту.

3.	 Не залишайте пристрій заряджатися без нагляду.



FR: Limitation de responsabilité: En aucun cas, nous ne pourrons être 
tenus responsables de tout dommage ou perte de quelque nature que ce 
soit subis en raison de l’utilisation de l’appareil ou de la confiance accor-
dée à toute information fournie par l’appareil. Votre utilisation de l’appareil 
et votre confiance en toute information fournie par l’appareil relèvent de 
votre entière responsabilité.

EN: Limitation of Liability: Under no circumstance shall we have any lia-
bility to you for any loss or damage of any kind incurred as a result of the 
use of the Device or reliance on any information provided on the Device. 
Your use of the Device and your reliance on any information on the Device 
is solely at your own decison.

NL: Aansprakelijkheidsbeperking: Onder geen enkele omstandigheid 
zullen wij enige aansprakelijkheid jegens u hebben voor enig verlies of 
schade van welke aard dan ook die u oploopt als gevolg van het gebruik 
van het Apparaat of het vertrouwen op enige informatie die door het Ap-
paraat wordt verstrekt. Uw gebruik van het Apparaat en uw vertrouwen 
op enige informatie op het Apparaat is uitsluitend uw eigen beslissing.

DE: Haftungsbeschränkung: Unter keinen Umständen haften wir Ih-
nen gegenüber für Verluste oder Schäden jeglicher Art, die durch die 
Nutzung des Geräts oder das Vertrauen auf die bereitgestellten Infor-
mationen entstehen. Die Nutzung des Geräts und das Vertrauen in die 
bereitgestellten Informationen erfolgen ausschließlich auf Ihre eigene 
Entscheidung hin.

SP: Limitación de Responsabilidad: Bajo ninguna circunstancia asumi-
mos cualquier responsabilidad por la pérdida o daño de cualquier tipo 
incurrido como resultado de tu uso del Dispositivo o de la confianza que 
depositas en cualquier información proporcionada en el Dispositivo. Tu 
uso del Dispositivo y la confianza que tienes en cualquier información del 
Dispositivo son una decisión exclusivamente tuya.

IT: Limitazione di responsabilità: In nessuna circostanza avremo alcuna 
responsabilità nei tuoi confronti per eventuali perdite o danni di qualsiasi 
tipo subiti a seguito dell’utilizzo del dispositivo o dell’affidamento su qual-
siasi informazione fornita dal dispositivo. L’utilizzo del dispositivo e l’affi-
damento su qualsiasi informazione sul dispositivo sono esclusivamente 
a tua discrezione.

PT: Limitação de Responsabilidade: Sob nenhuma circunstância assu-
mimos qualquer responsabilidade pela perda ou dano de qualquer tipo 
incorrido como resultado do seu uso do Dispositivo ou da forma como 
confia nas informações fornecidas pelo Dispositivo. O seu uso do Dis-
positivo e a forma como confia nas informações do Dispositivo são uma 
decisão exclusivamente sua.

RU: Ограничение ответственности: Ни при каких обстоятельствах 
мы не несем ответственности перед вами за любые потери или 
ущерб любого рода, понесенные в результате использования 
Устройства или доверия любой информации, предоставленной 
на Устройстве. Ваше использование Устройства и ваше доверие 
любой информации на Устройстве являются исключительно вашим 
собственным решением.

UK:   Обмеження відповідальності: За жодних обставин ми не несемо 
відповідальності перед вами за будь-які втрати або шкоду будь-
якого роду, які ви зазнали в результаті використання Пристрою або 
довіри будь-якій інформації, наданій на Пристрої. Ваше використання 
Пристрою та ваша довіра до будь-якої інформації на Пристрої є 
виключно вашим власним рішенням.

LIABILITY DISCLAIMER
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hAUSTAUSCH DES ARMBANDS
Lösen Sie das Armband von der 
Uhr, indem Sie es am Schnellver-
schluss aus der Uhr schieben.

REMPLACER LE BRACELET
Veuillez retirer le bracelet de la montre en 
faisant glisser l’attache située sur le bracelet.

REPLACE THE STRAP
Remove the strap from the watch by sliding 
the quick release on the strap.
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SUSTITUIR LA CORREA

Para retirar la correa del reloj, deslice 
el abridor rápido de la misma.

SOSTITUIRE IL CINTURINO
Rimuovere il cinturino dall’orologio facen-
do scorrere lo sgancio rapido sul cinturino.

HET BANDJE VERVANGEN
Verwijder het bandje van het horloge door 
het snelspanmechanisme op het bandje te 
verschuiven.

SUBSTITUIR A BRACELETE
Remova a bracelete do relógio desli-
zando a libertação rápida na bracelete.

ЗАМЕНА РЕМЕШКА
Снимите ремешок с часов, сдвинув 
фиксатор быстрого съема на ремешке.

ЗАМІНА РЕМІНЦЯ
Зніміть ремінець із годинника, посунувши 
швидкорознімну застібку на ремінці.
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Scan the QR code to 
download the APP

Scannez le QR code pour 
télécharger l’application

www.ice-watch.com
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